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1. HAUMEHOBAHMUME U IIEJIb OCBOEHU S AUCHUIIJIMHBI (MO YJIS).

VYuebnas aucuuiuimHa «VHOCTpaHHBIM $3BIK B c(epe IOPUCIPYIACHLIUN» HU3Y4aeTcs
00y4aroIMMuUCs, OCBAWBAIOLIMMM 00pa30BaTENIbHYIO MPOrpaMMy IO TPakJaHCKO-IIPaBOBOMY
npodmio, B cooTBETCTBUU ¢ DeepatbHbIM TOCY/IapCTBEHHBIM 00pa30BaTEeIbHBIM CTaHAAPTOM
BBICIIETO  OOpa3oBaHus — OakajmaBpuaT 1o  HampapieHuiro noaroroBku  40.03.01
IOpucnpyaenuus, yreepxaeHabM [Ipukasom MuHHCTEpCTBa HayKH W BBICIIETO OOpa3oBaHHA
P® ot 13 aBrycra 2020 r. N 1011 (®I'OC BO 3++).

VYuebnas aucuuiuiiHa «HOCTpaHHBIN S3BIK B cdepe IOPUCHPYACHIUNY SBISAETCS
OJIHOM M3 BaXHEHIINX NUCLUUIUIMH B CTPYKTYPE COLMAIbHO-T'yMaHUTapHOro 3HaHusa. OHa gaer
CTYACHTAaM  BO3MOXKHOCTh  PAaCIIMPUTh  NPOQPECCHOHANBHBI  Kpyro3op, BbIpadOTaTh
aHAJIMTUYECKUE HABBIKH, HEOOXOAMMBIE /sl pelieHus B OyayieM podecCHOHAIbHBIX 3a/1ay.

Lesn ocBoeHMsI AUCUMILUIMHBI: SIBIISCTCS IMPaKTHYeCKoe (OPMHUPOBAHUE SI3BIKOBOM
KOMIIETEHIIMM BBIITYCKHUKOB, T.€. 0O€ClIeYeHUEe YPOBHS 3HAHUN M YMEHMH, KOTOPbII MO3BOJIUT
MI0JIb30BAThCS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B TPO(ECCHOHATBHOMN NEATEIFHOCTH IOPUCTA, HAYYHOH U
IPaKTUYeCcKOl padoTe, B OOIIEHUH C 3apyOeKHBIMU MAapTHEPAMH, JUIsl caMOOOpa30BaTeIbHbIX U
apyrux 1nened. Hapsagy ¢ mnpakTtuyeckol 1enbro, Kype peanusyerT oOpa3oBaTeibHbIE U
BOCIIUTATEIbHBIE LEJH, CIOCOOCTBYSI PACHIMPEHHMIO KPYro3opa CTYIEHTOB, IMOBBILIEHHUIO HX
oOmield KynpTypsl M 00pa3oBaHMs, a TakXKe KYIbTYpbl MBIIUICHUS M TIOBCEIHEBHOIO U
Ipo¢eCCHOHATIBHOIO OOIIEHHUS, BOCIIUTAHUIO TEPIUMOCTH M YBaXXEHUS K JYXOBHBIM LIEHHOCTSIM
HapoJIOB APYIUX CTPaH.

3agaynM AMCOMIUVIMHBI: Pa3BUTHE M 3AKPEIJICHHME WHOS3BIYHBIE DPEUEBBIE YMEHHS
YCTHOTO ¥ MUCHMEHHOTO OOIIEHMS, TaKHE KaK YTCHHE M TEePEBOJ] OPUTHHAIBHOW JINTEPATYPHI
pasHbIX (YHKIMOHANBHBIX CTHJICH M >KaHpOB, YMEHHE NpPUHUMATh ydacTHe B Oecene
po¢eCCHOHATIBHOTO XapaKTepa, BEIPaXKaTh OOIIUPHBIA peecTp KOMMYHUKATUBHBIX HaMEpPEHHIA,
BJIaJICTh OCHOBHBIMHM BH/IaMU MOHOJIOTMYECKOI'O BbICKa3bIBaHUs, COOIOJAs MpaBUIa PEYEBOrO
ATHKETA, BJIaJIETh OCHOBHBIMHU BUAAMHU JIEJIOBOTO MHUCHhMA.

2. IINIAHUPYEMBIE PE3YJIbTATbBI OBYYEHHUA 11O JUCHUIIVIMHE
(MOAYJIIO), COOTHECEHHBIE C IINIAHUPYEMbBIMU PE3YJbTATAMU OCBOEHMUSA
OBPA30OBATEJIbHOM ITPOI'PAMMBI

B pesynprare oOydeHHS 1O JAWCHUIUIMHE OOydarommecss MJOJDKHBI — OBIIAAETH
CJIEAYIOIIMMU KOMITETEHIIMSIMU:

YK-4 CriocobGeH ocymiecTBIATh JEIOBYI0 KOMMYHHKAIMIO B YCTHOH M IMHCBMEHHOM
dopmax Ha rocyJapcTBEHHOM si3blke Poccuiickoit @enepaiinu 1 HHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax);

OIIK-5 CnocoOeH JIOTUYECKH BEpHO, apryMEHTHPOBAHHO M SCHO CTPOUTH YCTHYIO U
NUCbMEHHYIO peub C €AMHOOOpPa3HBIM U KOPPEKTHBIM MCIIOJIB30BaHHEM HPOGEeCCHOHATBLHON
FOPUINYECKON JIEKCUKH.

Kon
®opmupyemasi KOMIETeHIHS IInanupyembie pe3yJbTaThl 00y4eHHUS pe3yJibTara
o0yueHust
YK-4 JIEKCUKO-TPaMMaTU4eCKUI MHHUMYM 1o
Crioco0eH OCyIIeCTBISATh IOpUCTIPYJCHIIME B 00BeMe, HEOOXOIUMOM IS VK-4 31
JICJIOBYIO KOMMYHHUKAalUIO B 3HaTh pa6OTI)I C HWHOA3BIYHBIMU TEKCTaMHU B IIPOLECCE
YCTHOM M MHCBMEHHOH (hopmax po(eCCHOHATBHOM (FOPUINUECKOH) NeATeIbHOCTH
Ha FOC\}Z}IapSTBCHHOM SA3BIKC OCHOBHBIC TrpaMMaTHYCCKUE CTPYKTYpPBI VK-4-132
Poccuiickoii @eneparun u JINTEPATYPHOTO M Pa3rOBOPHOTO SI3bIKA.
MHOCTpaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX) BOCIIPUHMMATh, AaHAJIM3UPOBaTh, IIepelaBaTh U
06o0mares wHpOpMaNMIO B ycTHOW Qopme Ha
PYCCKOM M HWHOCTPAHHOM S3bIKaX U PEIICHUS VK-4 - V1
3aa4  MEXKIMYHOCTHOIO M MEXKYJIBTYpHOTO
Ymers B3aUMOJICHCTBUS B npodeccroHabHOM
JIeATEeIILHOCTH,
COCTABIISATH JC/OBBIC MHCHMA NPUMEHSATE METOABL U | yrv- 4 ys
CpE/ACTBA  MO3HAaHWS Ul HMHTEJUICKTYaJbHOTO




pa3BUTHsI, TIOBBINICHHS KYJbTYPHOTO  YPOBHS,
po(eCCHOHATPHOI KOMIETEHTHOCTH.

HaBBIKAMH BBIPAXCHHS CBOMX MEBICICH W MHEHHS B
MEXIMYHOCTHOM, JenoBoM U mpodeccrmonamsHoM | YK-4 — Bl
Baaners| oOmieHNN Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

HaBBIKAMH PEUCBON AEATEIBHOCTH (YTCHHE, IICHEMO,
TOBOpEHMHE, ayANPOBaHNE) HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.
OIIK-5 OCHOBHBIEC TpaMMaTH4YeCKHe (HYOPMBI U KOHCTPYKITHH,
CriocoOeH JIOTHYECKH BEPHO, WCTIONB3yeMble TIpu  ocymiecTBieHnn ycTHoi u | OITK-5 - 31
ApTyMEHTHPOBAaHHO U SCHO MMMCHbMEHHON KOMMYHHKAIIHH;

CTPOWTH YCTHYIO ¥ MUCHbMEHHYIO | 3HATH OCHOBHBIEC CTHJINCTHYECKUE TIPHUEMBI (HOPMUPOBAHUS
[peYb C €IMHOOOPA3HBIM U YCTHBIX u MUCBMEHHBIX HMHOSI3BIYHBIX
KOPPEKTHBIM HCIIOIB30BaHUECM BBICKa3bIBAaHUI B TIPOIECCE aKaIeMHYCCKOTO H
PO eCCUOHATBHOM po(eCCHOHATIBHOTO OOIICHUSI.

FOPUANYECKON JIEKCUKU y4acTBOBaTh B JUAJIOTUYECKOM OOLIECHNN B pamMkax
M3yYacMbIX TEM, CBsA3aHHBIX ¢ mpodeccuonanproi | OIIK-5-V1
NEATEIBbHOCTBIO,

YMeTh | TOYHO TiepefaBaTh COJACPKAHHE HHOS3BIYHOTO
TEKCTa Ha PYCCKOM S3BIKE MO TEMAaTHKE, CBA3aHHOU
C HaIlpaBIICHHEM IOATOTOBKH, B MUCHMEHHOM BHUJE,
coOII01ast €T0 CTHIIMCTUICCKUN PETHCTP.

HaBBIKAMH OpPTaHHW3alW{ SI3BIKOBOIO MaTepHajia B
pamKax npodecCHOHANEHOW KOMMYHHUKAIINH,
HaBBIKAMH  TPEACTaBICHUSA  WHPOpPMAIWUH  Ha
A3y4aeMOM  SI3BIKE € COONIOJCHHEM  HOPM
MpO(ECCHOHATHHOTO B3aMMOJCHCTBHS, YYHUTHIBAS
0COOEHHOCTH CUTYaIUH OOIIEHUS.

YK-4-B2

OIIK-5-32

OIIK-5—-V2

OIIK-5-B1

Baagern
OIIK-5 - B2

3. MECTO JUCHHUILUIMHBI (MOAYJISI) B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJIbHOM
ITPOI'PAMMBI.

b1.0.03 «MHOocTpaHHBII f3bIK B cdepe IOPUCTIPYICHIHUN» SBISETCS TUCHMILIMHOMN
oOs3arenbHOM yacTu biioka 1 ydyeOHOro mimaHa W HM3y4yaeTcsl CTYAEHTaMHU BTOPOTrO Kypca B
TPEThEM ceMecTpe 04HOM (popMbl 00yueHHs (OTHBII CPOK OOyUEHHUS).

3.1. TpeGoBanus K NpeABAPUTEILHOI MOATOTOBKE 00YYaK0OIIErocs:

Tembl nuctumuuasl «MHOCTpaHHBIM SI3BIK B cdepe IOPUCIPYACHLUUN» CBA3aHbI C
COOTBETCTBYIOIIIMMHU TEMaMU JUCHUIIINH «Pycckuil sA3bIK U KyJIbTypa peun» U «HOCTpaHHBIN
A3BIK», YTO CIIOCOOCTBYET COBEPIIEHCTBOBAHMIO KOMMYHMKATHBHBIX YMEHHH W HaBBIKOB Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKE B IPO(ECCUOHATIBHOM €S TEIIbHOCTH.

3.2. JucoumimMHbl (MOAYJIHM) M NPAKTHKH, A8 KOTOPBIX OCBOCHHE [JaHHOMH
AUCHUIIMHBI (MOYJIs1) HEOOXOAMMO KaK MpeailecTBYyIOIIee:

PesynpTaThl 0cBOeHHS TUCHMIUIMHBI «VHOCTpaHHBIN S3bIK B chepe IopUCIpyISHIIMN
ABIISAIOTCS 0a3011 17151 HANMCAHUS TBOPYECKUX MTPOEKTOB.

PazButue y oOyyarommuxcsi HaBBIKOB MEXIMYHOCTHOM KOMMYHUKALIUU U KYJIbTYpPbI
oOuieHust oOecreunBaeTcss MPOBEIEHUEM MPAKTUUYECKUX 3aHSITUH, COJEp)KaHHWe KOTOPBIX
pa3paboTaHO Ha OCHOBE PE3YNIbTAaTOB HAYUYHBIX HCCIEIOBaHUN, MPOBOAMMBIX MHCTUTYTOM, B
TOM 4YHCJIE C YYE€TOM pPETHOHAJIBHBIX OCOOEHHOCTEH MNpPOPECCUOHAIBHON esTebHOCTH
BBIITYCKHUKOB U OTPEOHOCTEN paboToiaTenei.

Pa3Butre y o0ydarommxcsi sSI3bIKOBBIX HaBBIKOB, PaOOTHI C pa3jIMYHbIMH MacCHBaMU
UHPOpPMALMK HA UHOCTPAHHOM sI3bIKE€ 00eCHeunBaeTCs MPOBEICHUEM MPAKTHUECKUX 3aHITUN
10 COOTBETCTBYIOIIMM TeMaM pabouel mporpaMMbl.

4. OBPBEM JUCIMIIVIMHBI (MOAYJIA) B 3AUYETHbLIX EJAUMHUIAX C
YKA3AHUEM KOJIMYECTBA AKAJEMHUYECKHUX YACOB, BBIAEJEHHBIX HA
KOHTAKTHYIO PABOTY OBYYAIOIIUXCA C HNPEINOJABATEJIEM (IIO0 BUIAM
YUYEBHBIX 3AHATUI) 1 HA CAMOCTOSATEJBHYIO PABOTY OBYYAIOIIAXCS.



JlucuuiimHa npearonaraeT u3ydyeHue S5 pas3ieiios.

OO011ast TPYI0EMKOCTh JUCIUILIHHBI COCTABISACT 3 3auéTHbie eaquHuibl (108 gacos).
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PA3JIEJT 4. Fair Trial: the Jury (CripaBemmBbiii cyu:
TIPHCSDKHBIC 3aCeIaTeNH)

20
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PA3JIEJT 5. Steps of the Trial (Cramm cyneOHOro
pa3bupaTernsCTBa)

20
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10

YK-4-31
YK-4-32
VK-4-¥1
VK-4-y2
VK-4-Bl1
VYK-4-B2
OI1K-5-31
OI1K-5-32
OIIK-5-Y1
OIIK-5-Y2
OIIK-5-B1
OIIK-5-B2

3auer ¢ OLIeHKOI:

10

HToro no JMcIHILIHHE:

108

50 50

54

OuHo-3204Has1 popma 00y4eHHS

HaunmeHoBaHue pa3aenos U TeM

Bcero 4acoB yueOHbIX

3aHATANA

KontakTHas pabota
00yJaroIMXCsi C
Tperno/iaparesneM: (Jac)

Bcero
Jlexuyum
CeMHHApBI
[IpaxTuueckue

3aHATUSA

KOHTPOJTb

CamocTosiTenbHas
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pesynbrara
00yUeHHs

3 cemectp

PA3JIEJI 1. What is Law? (Yo Takoe mpaBo?)

16

10

YK-4-31
YK-4-32
OIIK-5-31
OIIK-5-32

PA3JIEJT 2. The United Kingdom and the United States
(Coemnennoe Koponesctso 1 CoenmenHsle LITarsr)

16

10

YK-4-31
YK-4-32
VK-4-¥1
VK-4-y2
VK-4-Bl1
YK-4-B2
OI1K-5-31
OI1K-5-32
OIK-5-Y1
OIK-5-Y2
OINK-5-B1
OIIK-5-B2

PA3JIEJT 3. Crime and Punishment (Ilpectymienuie u
HaKa3aHHe)

22

14

YK-4-31
YK-4-32
YK-4-Y1
YK-4-Y2
YK-4-Bl1




YK-4-B2
OIK-5-31
OI1K-5-32
OIK-5-Y1
OIK-5-Y2
OIIK-5-B1
OINK-5-B2

YK-4-31
YK-4-32
YK-4-Y1
YK-4-Y2
YK-4-Bl1
PA3JIEJT 4. Fair Trial: the Jury (CrpaBemmBbiii cyn: 29 8 8 14 YK-4-B2
TIPHUCSDKHBIE 3aCEATENH) OITK-5-31
OI1K-5-32
OINK-5-V1
OI1K-5-Y2
OI1K-5-B1
OI1K-5-B2

YK-4-31
YK-4-32
YK-4-Y1
YK-4-Y2
YK-4-B1
PA3JIEJT 5. Steps of the Trial (Crammm cyneGHOro 29 8 8 14 VYK-4-B2
pa30upaTensCTBa) OIK-5-31
OI1K-5-32
OINK-5-Y1
OI1K-5-Y2
OI1K-5-B1
OINK-5-B2

3auer ¢ OLIeHKO¥: 10 4 6

Hroro nmo qucomivae: 108 36 36 4 68
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KOHTPOJIb
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Kon
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3aHsATHA

Bcero yacoB yueOHbIX
3aHATUN

CamocrosTenpHas
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Jlexiwm
CemuHapsI
[pakTrueckue

3 cemecTp

VK-4-31
VK-4-32
OI1K-5-31
OI1K-5-32

PA3JEJI 1. What is Law? (Yro Takoe npaBo?)

VK-4-31
VK-4-32
18 2 2 16 YK4-V1
VK-4-y2
YK-4-B1
YK-4-B2
OI1K-5-31
OI1K-5-32
OINK-5-Y1

PA3JIEJT 2. The United Kingdom and the United States
(Coemmennoe Koporecteo 1 CoemviHeHHbIe [TaTsr)
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OINK-5-B2

VK-4-31
VK-4-32
VK-4-Y1
VK-4-Y2
VK-4-Bl
PA3JIEJT 3. Crime and Punishment (IIpectymienue u 18 5 5 16 YK-4-B2
HaKa3aHUE) OITK-5-31
OIIK-5-32
OIK-5-V1
OIK-5-V2
OIK-5-B1
OIIK-5-B2

YK-4-31
YK-4-32
YK-4-Y1
YK-4-y2
YK-4-B1
PA3JIEJT 4. Fair Trial: the Jury (CrpaBemmiBbiii cy: 18 5 5 16 VK-4-B2
TIPHCSDKHBIE 3aCEATENH) OIK-5-31
OI1K-5-32
OIK-5-Y1
OINK-5-Y2
OINK-5-B1
OI1K-5-B2

VK-4-31
VK-4-32
VK-4-Y1
VK-4-y2
VK-4-B1
PA3JIEJTT 5. Steps of the Trial (Cramm cyneGHoro 18 5 5 16 VK-4-B2
pa30upaTesnsCTBa) OIK-5-31
OIIK-5-32
OIIK-5-V1
OIIK-5-Y2
OIIK-5-B1
OIIK-5-B2

Bcero B cemectpe 72 8 8 64

4 cemecTp

3auer ¢ OLIEHKO¥: 36 32

SN

Bcero B cemectpe 36 32

SN

Hroro nmo qucomivae: 108 8 8 4 96

5. COAEP)KAHME JUCHMILUIMHBI (MOAYJISI), CTPYKTYPUPOBAHHOE IO
TEMAM (PA3JEJIAM).

Paznen 1. What is law? (Uto Takoe npaBo?)

L.1. The first laws in history of mankind: Babylon, Ancient Greece, Rome (IlepBsie
3aKOHbI B HCTOpHUH UYCIIOBCYCCTBA: BaBI/IJ'IOH, I[peBH}I}I Fpeum, PI/IM). ComnocraBieHue
TJIaroJibHbIX BPEMCH aHTJIMICKOrOo U PYCCKOTO S3BIKOB. CornacoBanue BPEMCH: TPYAHOCTHU
nepesoaa.

L.2. The foundation of British Law: Magna Carta, Habeas Corpus Act, Bill of Rights
(3apoxxnenue OpuTaHCKOTO TIpaBa: Benukas xaptusi BodbHOCTEH, Xabeac kopmyc akt, buiis o
npaBax). CorjacoBaHue BPEMEH C HECKOJIBKUMH MPUIATOYHBIMU TpemiokeHussMu. [Ipsmas u
KOCBCHHAA pCyb.




L.3. The European law in the 19" century: Napoleon’s Code (Eporeiickoe mpaso B XIX
B.. kojekc Hamoneona). OTKJIOHEHUsI OT MpaBWI B COIVIACOBaHMM BpeMeH. Pa3zHbie CIocoObI
BBIPAXKCHUS MPOLICANICTO ¥ OYAYILEro BPeMeH.

Paznen 2. The United Kingdom and the United States (Coenunennoe KoposeBcTBo
u Coenqunennsie llTaTor)

L.1. The British political system (bpuranckas monutudeckas cuctema). CpaBHUTEIbHBIN
aHaJM3 HeMMYHBIX (hopM riuarona. MHGUHUTHB: TpammaTudeckue GOPMbI U GYHKITHH.

L.2. The American political system (AMepukaHckas MOJUTHUECKAs cHCcTeMa). I epyH IHii:
rpammarndeckue Gopmel u Gyskiuu. ['epynaus mocie riaaroaos to need, to want, to require u
npuiiaratenbHoro Worth.

L.3. Three branches of government: the executive, the legislative and the judicial (Tpu
BETBH BJIACTU. MCIIOJHUTEIbHAS, 3aKOHOAATENIbHAS U CcyneOHas). [Ipuyactue: rpaMmaTniecKue
dopmbl 1 GyHKIHU. ‘OOBEKTHBIN MAfAEK’ C MPUIACTHEM HACTOSIIETO U MPOIICINICTO BPEMEHH.

L.4. British Parliament (Bpuranckuii mnapiament). WHQUHUTHBHBIC, NPUYACTHBIC,
repyHauaibHble  000pOTHI, CHOCOOBI WX TepeBoma. IlepeBoja pPYCCKHX MPUYACTHA U
JICCIPUYACTHI HA QaHTJIMHCKHUI SI3BIK.

L.5. American Congress (Amepukanckuii kourpecc). CrpagaTeiabHBI 30T,
OCOOCHHOCTH YIOTPEOJICHUsI CTPaJaTeIbHBIX O0OOPOTOB, OCHOBHBIE CIIOCOOBI WX IEPEBOJIA.
NHGUHUTHB B CTPaAaTEILHOM 3aJI0TE.

Pa3znen 3. Crime and Punishment (ITpectyn/ieHue U HaKka3aHue)

L.1. The civil and criminal law (I'paxaganckoe u yrojoBHoe TpaBo). CrocoObI
BBIPAKCHHUS MOJAILHOCTH. I1epeBo I MOAAIbHBIX KOHCTPYKITHIA.

L.2. British and American courts (bpuranckue n amepukanckue cyabl). CocnararelibHOS
U yCIOBHOE HakJIOHEeHUs. CIIOCOOBI BRIPAKECHHUS CKa3yeMOTr0 B YCIOBHBIX MPEIOKEHHSX.

L.3. The causes of crime (Ilpuumubl mnpecrymienuii). Kinds of crime (Bumsr
npectymieHuit). Buapl npuaaTodHbIX TNpeasiokeHui, 0coOEHHOCTH HX mnepeBoja. IlepeBop
COIO30B U TIPEIJIOTOB.

L.4.The purpose of punishment (Llens nakazanus). WuBepcus. DOmdaruueckue
KOHCTPYKIIMHU: TPYJHOCTH MEPEBOJIA.

Pa3znen 4. Fair Trial: the Jury (CnpaBeayinBblIii Cy1: NPUCSKHbIE 3ace1aTes )

L.1. Origins of the jury. Jury duty (Mcroku cyma mpucskHbIX. OOsS3aHHOCTH TPHCSKHBIX
3acenareneil). TexHuka nepeBoga. KoHTeKCT, ero BUIBI U poiib. JIEKCHYECKHE COOTBETCTBUS U
TpaHcopMalMu:  TeHepalnu3alysi, KOHKpeTu3amus. [ pamMmaTudeckue TpaHCHOpMAIlHH.
«JIokHBIE IPY3bsI IEPEBOTINKAY» U TAPOHUMBI.

L.2. Selection of the trial jury (®opmmupoBaHHe ckaMbH NPHCSKHBIX 3aceaareicii).
HuBepcus B nepeBoje. OCOOEHHOCTH MepeBoia aHTIIUHCKOM 1 amepukaHcKoi npecchl. [lepeBog
HEOJIOTU3MOB, 9B()EMH3MOB, aMEPHKAHU3MOB ¥ HEKOTOPBIX KAHPOB PEUH.

L.3. Legal professions. In the courtroom. Kinds of cases (FOpunndeckue npodeccun. Bo
BpeMsi cyna. Bumbl cymeOHBIX Jnen). YueT (akTopa KyJIbTYpHBIX M SI3BIKOBBIX peaiii B
nepeBojie. [lepeBo1 UaHOM, TOCIOBHIL, KPhLIATHIX BHIPAKEHUH, PEUCBBIX I TAMIIOB.

Paznen 5. Steps of the Trial (Craauu cyne6Horo pa3ouparesibcTBa)

L.1. Opening statements (Beictyruienust agBokatoB), Presentation of evidence
(ITpencraBnenue pnokazarenbcTB). Pasnuuuss B OpUTAaHCKOM M aMEpUKAHCKOM BapHaHTaX
AHTJIMICKOTO SI3BIKA.

L.2. Cross-examination (Ilepekpecthsiii gomnpoc), Closing arguments (3akrounuTe/IbHbIC
apryMEHTHI 3aIIUThl). XapaKTepHbIC YePThl HOPMATUBHOTO aHTJIMHCKOTO SI3bIKA. 3aMMCTBOBaHUS
U3 JIPYTUX S3bIKOB, B T.4. PYCCKOTO.



L.3. The instructions (HanmyrctBue cyapu mnpucsHKHBIM 3acenatensiM). OcoOeHHOCTH
pEeYeBOro MOBE/ICHUs aHTJIMYaH U aMepUKaHIIeB. 3HaU€HUE CBETCKOM Oeceibl.

L.4. Election of a foreman. Jury deliberation (M30paHue cTapiivHbl MPUCSKHBIX.
CoBelanne TMPUCHKHBIX 3acenaresieii). AHIITMHCKHN pa3TOBOPHBIA SI3BIK — IpaMMaTHYECKHE
oco0eHHocTH. Vcnonib30BaHuE ClIeHra U APYTUX HEHOPMATUBHBIX CPE/ICTB.

L.5.Verdict of the jury (Bepaukr npucsukusix). Kinds of verdicts (Buasl mpuroBopos).
HoBple TeHAEHIINM B pa3BUTUU aHTJIMKUCKON IPAMMATHUKU U PA3TOBOPHOIO S3bIKA.

5.1. Il1aHbl CeMHHAPCKUX, IPAKTHYECKHX, J1a00PaTOPHBIX 3aHATHH

IIpounTaiiTe U NepecKaKUTE TEKCT:

THE PRISONER IS FOUND GUILTY

In England a person accused of crime must always be supposed innocent until he has
been proved guilty. Newspapers mustn't describe the accused as ’the thief” or *the murderer’; he
is ‘the accused’ or ‘the prisoner’.

Once a prisoner was accused of robbing a bank. He pleaded *Not Guilty’, so the trial was
a long one. Those present in the court had three stories to listen to. First there was the story told
by the counsel for the prosecution, then the story told by defending counsel, and lastly the story
told by the judge, a summing up of what was said by counsel and witnesses. ‘Counsel’ stands for
the barrister or barristers employed on either side.

The prosecuting counsel began by telling the court what he intended to prove by
evidence. Then he called his witnesses. These persons can say what they know only in answer to
questions. Every witness may be examined by the barrister who is defending the prisoner. This is
the cross-examination. The judge can interfere if he thinks any of the questions are unfair.

The defending counsel then had its turn. He called new witnesses, including the accused
man himself. These witnesses were then cross-examined by the prosecuting counsel.

Every witness must, before he goes into the witness box, swear an oath, with his hand on
the Bible, ‘to tell the truth, the whole truth, and nothing but the truth’. A witness may tell only
what he himself knows to be true.

When all the evidence had been given, and the examination of the witnesses was finished,
counsel for both sides made further speeches. Then the judge summed up. When he had finished
his summing up, he said to the jury, “Will you please consider your verdict?’

The jury retired to a private room to do that. They elected chairman (or foreman). If the
jury cannot agree they must be discharged and then there is to be a new trial with a new jury. A
verdict has to be unanimous. English law requires that the guilt of an accused person must be
proved ‘beyond reasonable doubt’. When the jury returned to the court the foreman was asked,
‘Do you find the prisoner Guilty or not Guilty?” The foreman gave the answer ’Guilty’.

SOME BIG STORES HAVE A SMALL JAIL FOR SHOPLIFTERS

Steps away from Macy's Manhattan store there is a cool room containing two holding
cells. Every day people, some of them minors, are led to this room, where they are body-
searched, photographed and handcuffed to a long steel bench.

An interrogation occurs, and a verdict is reached about whether they tried to steal. They
are turned over to the police or they are freed. Almost all of them sign confessions and are asked
to pay penalties - five times the amount of whatever they stole.

Last year more than 12,000 people moved through detention rooms in 105 Macy's stores.
Only 56 per cent of those people were sent to the police. The Manhattan store lost $15 million to
theft last year. About $100 million was lost last year to thieves in the 105 Macy's stores.

REAFFIRMING MIRANDA
The Miranda warning has been under attack from rightist lawyers who say that informing
suspects of their rights makes it too hard to get convictions.



In Miranda versus Arizona, the 1966 landmark decision, the Supreme Court held that
suspects must be warned that they have the right to remain silent and to get legal representation
before the police can question them. In the decades since then, Miranda has worked well and has
won support from law enforcement. But some ultraconservatives have tried to undo it. The 4th
U.S. Circuit Court of Appeals, in Richmond, Virginia, the most conservative federal appeals
court, held in 1999 that Miranda warnings were not constitutionally required. But the Supreme
Court reversed that decision, thereby reaffirming its commitment to Miranda.

There has been a case which involves the interrogation of a woman suspected of arson.
When she was arrested, an officer questioned her without giving her a Miranda warning. After
she confessed, he turned on a tape recorder, told her of her right not to incriminate herself and
referred to her previous incriminating statements. The police admitted that they used this two-
step technique routinely in the hope of getting suspects to confess first without knowing their
rights, and then confess a second time in a form that could be usable in court. The Supreme
Court rightly threw out the woman's convictions.

6. HEPEYEHDb YYEBHO-METOANYECKOI'O OBECIIEYEHUA JJIsL
CAMOCTOSITEJIbHOM PABOTHI OBYUYAIOLIUXCS IO JUCHUILIMHE (MOYJIIO).

OaHMM U3 OCHOBHBIX BHJOB JESATENBHOCTH CTYACHTA SBISIETCS CaMOCTOSITeNbHAs
pabota, KoTopasi BKIIOYaeT B ce0sl M3y4eHHE JICKIIMOHHOTO MaTepuaia, y4eOHUKOB M yUeOHBIX
nocoOuii, MepBOMCTOYHUKOB, MOATOTOBKY COOOIIEHUH, BBICTYILICHUS! HA TPYIIOBBIX 3aHSITHUAX,
BBITIOJIHEHHE TMPAKTUUECKUX 3aJaHuid. MeTorMKa CaMOCTOSITENIHbHOM paboOThl MpeABAPUTEIHHO
pa3bsCHSIETCS TMperojaBaTelieM M B  IOCIHEAYIOIIEM MOXET YTOYHATHCS C  Y4ETOM
WH/IMBUIYAIbHBIX OCOOCHHOCTEH CTYICHTOB. BpeMs H MecTo CcaMOCTOSATENBHOW paboThI
BBIOUPAIOTCS CTYJACHTAMH 10 CBOEMY YCMOTPEHHUIO C y4eTOM PEKOMEHIallMi IpernoaaBarers.
CamMocTosATenbHYy0 pabOTy HaJ JUCLUIUIMHON CleIyeT HauuHaTh C HM3Yy4YEHUs IpPOrpaMMbl,
KOTOpasi COJEPKUT OCHOBHBbIE TpeOOBaHMS K 3HAHUSAM, YMEHHSM M HaBbIKaM OOYyYaeMBIX.
OO0s3aTenbHO  ClelyeT BCIHOMHUTh PEKOMEHJAlMu IpernojaBaTelnis, JaHHbIE B  XOJe
YCTAHOBOYHBIX 3aHATHM. 3aTeM — MNPUCTYNaTh K HU3YyYEHUIO OTIEIbHBIX pa3/elioB U TEM B
HOpsJKE, PEeTyCMOTPEHHOM ITporpaMMoil. [loayuuB npencraBieHre 06 OCHOBHOM COJIEp:KaHUU
pasziena, TeMbl, HEOOXOAMMO H3YyYUTh MaTepHal ¢ MOMOIbl0 ydyeOHuka. llenecooOpasHo
COCTaBUTh KPAaTKUIH KOHCIIEKT WM CXEMY, OTOOpaXarol[yt0 CMBICI U CBA3M OCHOBHBIX HMOHSTUMN
JAHHOTO pa3fella W BKIIOUEHHBIX B HETO TEM. 3aTe€M IIOJIE3HO H3YYHUTh BBIICPKKU U3
MEPBOUCTOYHUKOB. [Ipu KenaHWM MOXKHO COCTaBUTh HMX KpaTKuK KOHCHEKT. OO0s3areiabHO
CJIeTyeT 3alHChIBaTh BO3HUKIINE BOIIPOCHI, HA KOTOPbIE HE YAAJIOCh OTBETUTH CAMOCTOSITEIBHO.

Jns  Oonee TOJNHOM peanu3aluil  IeNd, TOCTABJICHHONH NIpU H3YYEHUH TeM
CaMOCTOSITENIbHO, CTyJEHTaM HEOOXOJMMBI CBEIEHUS 00 OCOOEHHOCTAX OpraHu3aluu
CaMOCTOSITENIbHOM pa0oThI; TPEOOBAHUSAM, MPEIBIBISIEMBIM K HEl; a TaK:Ke BO3MOXKHBIM (popMam
U COJCpXAHUIO KOHTPOJS M  KAuyecTBa  BBINOJHIEMONW  CaMOCTOSITENBHOM  paboThI
CamocrosTenbHas paboTa CTyIeHTa B paMKax JIeHCTBYIOIIET0 y4eOHOTO MIaHa Mo peaan3yeMbIM
o0pa3oBaTeNbHbIM IIPOrpaMMaM pa3iuuHbIX (opM OOyueHHUs MPEANoiaraeT CaMOCTOSTEIbHYIO
paboTy mO JaHHOW Yy4eOHOH IUCHUIUIMHE, BKIIOYEHHOW B YyueOHbIM T1uiaH. OO0beM
CaMOCTOSITENIbHOM paboThl (B 4acax) MO paccMaTpyUBaeMOil y4yeOHON IUCHMILIMHE OIpesaesieH
y4eOHBIM TJIAHOM.

B xoxe camocTosiTenbHOM pabOThI CTYIEHT JOJKEH:

- OCBOUTbH TEOPETHYECKUNM MaTepHall M0 MU3y4aeMOM AMCLHUILIMHE (OTAEIbHBIE TEMBI,
OTJIEIbHBIE BOTIPOCHI TEM, OT/I€JIbHBIE TIOJIOKEHUS U T. 11.);

- MPUMEHUTH MOJYYEHHBIE 3HAHUS U HABBIKYU JJI BHITTOJHEHUS IPAKTUYECKUX 3aJaHUM.

CTyneHT, NpUCTYNAIUNA K H3YyYEHUIO JaHHOW y4eOHOW IUCIHUIUIMHBL, IMOJIy4aeT
uHpopmanuio 000 Bcex QOpMax CaMOCTOSATEIbHONM paboOThl MO KypCy € BbIIEICHUEM
00s13aTeILHON CaMOCTOSITEILHON pabOThl U KOHTPOJIUPYEMOH CaMOCTOSITEIbHONW paboOThl, B TOM
quciae Mo BbIOOpY. 3amaHus Ui CaMOCTOATENBbHOM paboThl CTyAEHTa IOJKHBI OBITH YETKO
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c(OpMYITMPOBaHBI, pa3rpaHUUEHBl 110 TeMaM H3y4aeMOW IUCIMIUIMHBI, U UX O00BEM JOJKEH
OBITB OIpeZIETICH YacaMu, OTBEJCHHBIMH B y4eOHOI MporpaMme.

CamocrosiTenbHast paboTa CTYAECHTOB J0JKHA BKJIIOYATh!

- IOJTOTOBKY K ayUTOPHBIM 3aHATUAM (JIEKIIHSIM, 1a00PaTOPHO-TIPAKTUIECKUM);

- mouck (moa00p) U U3ydeHHE JUTEPATYPhl U JIEKTPOHHBIX UCTOUHUKOB MH(MOpMAINU
10 MHUBHIYaJIbHO 3a/IaHHOM Ipo0iiemMe Kypca;

- CaMOCTOATENIbHYI0O pabOTy Haa OTIACIBbHBIMA TEMaMH Y4eOHOH IUCHMIUIMHBI B
COOTBETCTBHUH C KaJICHIAPHBIM IIJIAHOM;

- ZIOMallHee 3aJaHue, MpelyCMaTpUBAaIONIee 3aBEPLICHUE MPAKTUYECKUX ayJUTOPHBIX

pabor;
- IOATOTOBKY K 3a4CTYy,
- IOATOTOBKY K OK3aMCHY,
- paboTy B CTyJIEHYECKUX HAyYHBIX OOIIECTBAX, KPYXKKaX, CEMUHAPAX U T.1.;
-yJacTue B HAyYHOU U HAyYHO-METOAUYEeCKOi paboTe kadeapsl, pakynbTeTa;
- y4acTHE B HAyYHBIX U HAYYHO-TIPAKTHUYECKUX KOH(PEPEHIIUAX, CEMUHAPAX.
6.1. 3apanus ns yroayOJeHns U 3aKpenJieHus NpuodpeTeHHbIX 3HAHUM
®opmupyemas Kon
KOMIIETeHIHSI pe3yJabTaTa 3ananue
00yueHus
YK-4 Ilepeyenn Bonpocos
Criocoben 1 CnoBooOpa3zoBanue:
OCYIIECTBIIATh - aduKcaNTBbHOE CIOBOOOPA30BAHUE;
JICITOBYIO - KOHBEPCHSI KaK Crtoco0 CI0BOOOpa30BaHUs.
KOMMYHHUKAIIHIO B YK-4-31 | 2 Mopdonorus:
YCTHOH 1 - (hopManbHBIC ITPU3HAKHM 9aCTEH pEUd B MHOCTPAHHOM SI3BIKE
[IUCBMEHHOM 3 Mopdoomorus:
¢dopmax Ha - crcTeMa BpeMEH riiarojia (IefcTBUTENBHBIN 1 cTpasaTenbHbIH 3amor 1.
rOCY/IapCTBEHHOM ITynkryanus u opdorpadust HCIAHCKOTO S3BIKA.
s3bIke Poccuiickoit Ilepeuyens Bonpocos
denepauuu u 4 CuHTakuc:
HHOCTPaHHOM(BIX) - (hopManbHbIE TPU3HAKY TTOAJIEKAIIETO (TTO3UINA);
sI3bIKe(ax) - (hopManbHbIE IPU3HAKU CKa3yeMoro (TIO3UIHS B IPEUIOKEHHH,
OKOHYaHHE CMBICIIOBOTO TJIaroia B 3 JI. e/. U MH. YKCJIa); - KOHCTPYKIIMH,
O3HaYalolIne JeUCTBHs/IpoLiecc/ COCTOSIHUE.
VK-4- 132 - (hopManbHeIE HpI/I3I:IaKI/I BTOPOCTETIEHHBIX YJIEHOB MIPEUI0KEHUS (03U,
MpeaJIoT B MUMCHHOU I'PYyHIIC, JIMYHBIC MCCTOUMEHUS B KOCBCHHBIX
nmajexax);
- CTPOEBBIE CIIOBA — CPE/ICTBA CBSI3H MEXKAY HIEMEHTAMH MTPETIOKEHHSL.
- (hopManbHBIE ITPU3HAKH CIIOKHOIIOAYMHEHHOTO TIPEIIOKEHUS (3HAKH
MPENMHAHMUS, COI03bI/COI03HBIE CIIOBA, MOPSJIOK CJIOB B IIPHJIATOYHOM
MPENJIOKEHUN);
- 0ECCOO3HBIC MTPETIOKEHUSI.
OIIK-5 Ilepeyens BONPoOCoOB
Crocoben 1 Mopdoomnorus:
JIOTHUYECKHU BEPHO, - KOHCTPYKLIMH, 0003HaYao11ee J0JHKEHCTBOBaHUE, HEOOXOIMMOCTh,
apryMEeHTHPOBAHHO - KOHCTPYKIIMH, 0003HAYAIOIIHNE BO3MOXKHOCTb, KEIATEIHbHOCTh ACUCTBHSA,
U SICHO CTPOUTH - KOHCTPYKILIMH, 0003HaYa0MIHe IPU3HAKH, CBOHCTBA, KAYeCTBA IpeIMeTa.
YCTHYIO U 2 CHUHTaKCHC:
IIUCBMEHHYIO pedb OIIK-5—-31 | - hopmasbHbIE IPU3HAKH CIIOKHOTO JOMOJIHEHNS, HHPUHUTHBHOTO
¢ €IMHO00Pa3HBIM obopoTa;
1 KOPPEKTHBIM - (hopMasbHBIE ITPU3HAKH JOTUKO-CMBICTIOBBIX CBSI3€H, MEX/y dJIeMEHTaMU
UCIIONIb30BAaHHEM TEKCTa.
npodeccHoHAIBLHOM - (hopManbHBIE ITPU3HAKK OIIPEJICTICHUI B COCTaBe HMEHHOHN I'PYTIITH,
IOPUINYECKOH - IPU3HAKH PACTIPOCTPAHEHHOTO OMPE/ICIICHHS,
JIEKCUKH 3 O600MmeHNe MPOHIEHHOTO JIEKCUKO-TPAMMATHIECKOTO MaTepraa.
IlepedyeHs Bonpocos
OIIK-5 - 32 | 4 Co3manne COOCTBEHHBIX paboT:

- HarMcaHue aBroounorpadun,
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- HATIMCAHUC aHKETHI.

5 Co3nanue cOOCTBEHHBIX padOT HA OCHOBE NMMPOYUTAHHOTO TEKCTA!
- COCTaBJICHHUE IJIAHOB,

- COCTaBJICHUE TE3KCOB,

- COCTaBJICHHE COOOILEHUI Ha OCHOBE OPUTMHAILHOTO TEKCTOBOTO
Marepuarna.

6.2. 3aianus, HanpaBJieHHbIE HA (h)opMHUpoOBaHHe NPO(ECCHOHATBHBIX YMEHU

dopmupyemast Kon
pe3yabTara 3ananue
KOMIIETCHIIUA
00yueHust
YK-4 Ilepeyenn 3aganuii
Cnocoben 1. OCHOBBI TEXHUKH U3Y4aIOLIETO YTECHUS.
OCYILIECTBJIATH 2. CocraBieHus BOIIPOCOB I10 TEME.
ACIOBYIO 3. CocraBicHue BOIIPOCOB O POAC ACATCIbHOCTH.
KOMMYHHKAIIAIO B 4. OTpaboTKa pPEUCBBIX MOJICIICH.
YCTHOU U 5. Ilpe3enTanus JeKCUYECKUX €IUHHULL T10 TEME.
. YK-2-V1 L . .
MUCHMEHHOU 3apanue 1. Fill in the gaps with prepositions.
¢dbopmax Ha 1. Go... the office and take the telexes. They are ...my table. 2. My wife is
roCy/IapCTBEHHOM ... the kitchen now. 3. Your students are not ...this room. They are ... room
s3bIke Poccuiickoit three. 4. Is Mr. Orlov ... the lesson now? Yes, he is. 5. Mr. Petrov is ... the
denepanun U office now. 6. The chair is... the table. 7. The letter is not... your table, it
HHOCTPaHHOM(BIX) is... it. 8. My friends are ... the park now.
SI3BIKE(aX) Ilepeyenn 3agaHuii
3apanue 2. Make up texts based on the answers to the questions.
1. Who is your friend? 2. What is he? 3. Where is he now? 4. Is he a good
engineer? 5. What is his wife? 1. What are those? 2. What telexes are
those? 3. Are the telexes on the chair? 4. Where are they?
1. Are these books? 2. What books are these? 3. Where are they? 4. Are
they your books?
1. Are these cars? 2. What cars are these? 3. What colour are these cars?
1. What are you? 2. What's your name? 3. Who is your friend? 4. Where is
your friend now? 5. What is he?
VK-2 — V2 1. Are these letters? 2. What letters are these? 3. Are they long letters? 4.
Are they on the table? 5. Where are they now?
3aganue 3. Open the brackets using the possessive case of the nouns.
1. This is (Jane, Jane’s) letter. 2. Take (Nick, Nick’s) pen from Kate,
please. 3. (These engineers, these engineers’) are not at the office now. 4.
Give (the boy, the boy’s) good books. 5. Don’t take (Mike, Mike’s) pencil.
6. (My wife, my wife’s) day off is Monday. 7. (The engineers, the
engineers’) letters are not on this table. 8. (My friend, my friend’s) children
are small. 9. (My friend, my friend’s) is twenty. 10. Don’t take (Pete,
Pete's) telexes off the table. 11. Give (Mike, Mike’s) those letters. 12. Tell
(Jane, Jane’s) about your day off. 13. Don’t take (my brother, my brother’s)
watch.
OIIK-5 Iepeuyens 3ananuii
Cnocoben 1. OCHOBBI TEXHUKH U3Y4aOLIETO YTEHUSI.
JIOTUYCCKHU BEPHO, 2. CocraBiieHus BOIIPOCOB I10 TEME.
apryMEHTHPOBAaHHO 3. CocraBiieHHE BOIPOCOB O POJE ACATEIEHOCTH.
U SICHO CTPOUTH 4. OtpaboTKa peYeBbIX MOJIEICH.
YCTHYIO U 5. Ilpe3eHTanust JEKCUYECKUX EIUHULL 110 TEME.
MMUCEMEHHYIO PEYb C 3apanue 1. Open the brackets using the objective or possessive case of the
€IMHO0OPa3HBIM H OIK-5 — V1 nouns.
KOPPEKTHBIM 1. This is (Jane, Jane's) letter. 2. Take (Nick, Nick's) pen from Kate, please.
UCIIONIb30BAaHHEM 3. (These engineers, these engineers’) are not at the office now. 4. Give
npodeccHoHAIBLHOM (the boy, the boy's) good books. 5. Don'ttake (Mike, Mike's) pencil. 6. (My
IOPUINYECKOH wife, my wife's) day off is Monday. 7. (The engineers, the engineers')
JIEKCHKH letters are not on this table. 8. (My friend, my friend's) children are small.
9. (My friend, my friend's) is twenty. 10. Don't take (Pete, Pete's) telexes
off the table. 11. Give (Mike, Mike's) those letters. 12. Tell (Jane, Jane's)
about your day off. 13. Don't take (my brother, my brother's) watch.
OIIK-5-V2 Ilepeyensn 3aganuii
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3apmanme 2. Decide what article you would use while translating the
sentences into Russian.

1. Moii npyr — wumxkenep. OH paboTaeT Ha 3aBojae. 3aBOJ BBITyCKAeT
ropHomaxTHoe obopynosanue. 2. — ['me kanura? — OnHa Ha crone. 3. Bot
(akc, o xoTopoMm s BaM Buepa roopwi. 4. B BockpeceHbe MBI BHICIH
nHTEepecHbl punpM. OUIEM HaM BceM OUYeHb MOHpaBWIiCA. 5. Buepa Mol
TIONTYYIITH 3aIpoC Ha JIECOTOBApHl OT aHTIIMHUCKOW (uUpMEL. 6. S mo6io
Kode, a Mosi cectpa Jroout yaid. 20 7. Kode yxe octbi1. 8. — DT0 HOBBII
teneBu3op? — Jla. 9. TeneBusop, KOTOPBIA MBI KyIUIH B MPOLUIOM TOAY,
pabotaer oueHb xopoimro. 10. Jfoma, KOTOpbIe BbI BHUIUTE 37€Ch, OBLIH
TOCTPOCHHI 3a MOCICAHUC TIATH JICT.
3apanme 3. Insert the gaps with definite or indefinite article.

1. This is ... tea-pot.... tea-pot is not in this room. It is in... kitchen. 2....
Ann, go to... kitchen, and take ... cup, please. 3. Give me my spoon,
please.... spoon is on ... table. 4. Is this... bathroom? Yes, it is. Is ...
bathroom large? No, it isn't. 5. Pete, take ... book, please, and open page
six. 6. This is... park. Is... park large? No, it isn't. 7. This is ... black car.

6.3. 3aganus, HanpasJieHHbIE HA GopMUpPOBaHNeE NPO(eCCHOHATbHBIX HABBIKOB

®opmupyemast Kon
pe3yJbTara 3ananne
KOMIIETCHIUA
o0y4eHust

YK-4 [pakTHyeckue 3a1aHUsA
Crocoben 3aganme 1. Translate these sentences into English.
OCYLIECTBJIATD 1. Pazpesast xned, PuBapec yBuzmen B Hem muchMo. 2. S qymaro, ato J[»oH
ACIOBYIO TIOHAJI, KaK Ba’XHO BBISICHHUTH BCE BOIIPOCHI CErOJHSA XKE. 3. Bam ciIenyer
KOMMYHHKAITUIO B YTOBOPUTH CBOIO JI0Yb JIeNaTh 3apsAKy Kaxjaoe yTpo. 4. Moii apyr ckasan,
YCTHOU U YTO €ro CTaThs HaleyaTaHa B IIOCJIEJHEM HOMepe «YOopKepa» MNoJ
MUCbMEHHOU popMax 3aroyIoBKoM «bosbiue ycrnexuy.
Ha TOCYIapCTBEHHOM 3ananue 2. Choose the correct words.
s3bIKe Poccuiickoit 1. Does Randy eight brothers and six sisters?
denepanun U YK-4 - B1 a. have got b. has c. have
HHOCTPaHHOM(BIX) 2. We John better now that we have classes with him.
s13pIKe(ax) a. are knowing b. know c. knew

3. Deer salt and are attracted to blocks of salt people leave in their

yards.

a. are liking b. like c liked

4.1 the day with a jog around the block.

a. have begun b. began c. had begun

5.1 the movie before, but | decided to see it again.

a. saw b. had seen c. have seen

HpaKaneCKue 3alaHUusA

3ananue 3. Choose the correct variant.

1. 1. — Did you meet Ann here at the university?

— No, we when | started college.

a. have already met b. had already met c. had already been meeting

2. — 1 took TOEFL. It was really hard.

- a lot before you took it?

a. have you studied b. did you study c. has you studied

VYK-4 - B2 3. — Would you like to go to the band concert?

— Thanks, but I it already.

a. am seeing b. have seeing c. have seen

4. — What did you do last night?

— | watched TV, practiced the violin, and my homework.

a. was doing b. have done c. did

5. —Why is Teddy so sad?

— Because his bird away.

a. flew b. will fly c. had flown

OIIK-5 IIpakTHyeckue 3aJaHusA
Cnocoben OIIK-5-B1 | 3amanme 1. Translate these sentences into English.

JIOTUYCCKHU BEPHO,

1. BO3M0)KHO, HaM MPpUACTCA OTJIOKHTH HAllly BCTPCUY A0 MOHCACIbHUKA.
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apryMCHTUPOBAHHO
1 SICHO CTPOUTH
YCTHYIO H
MMUCHMEHHYIO PeUb C
€INHOO0OPa3HBIM H
KOPPEKTHBIM
HCTIOIB30BaHUEM
po¢eCCHOHATBHOM
FOPUINYECKOU
JICKCUKHU

VY MeHs o4yeHb MHOro pabotsl. 2. MHTepecHO, Hax 4eM BHl cMeeTech? 3.
IIpexpacuas wmbicip! JlaBaliTe mpoBermeM OTIycK Ha mapoxozne. 4. Bam
clrezioBao OBl YIIOMSHYTH 00 TOM B CBOEM OTBETE.

3amanue 2. Choose the correct words.

1. .- Did you go to Hawaii for vacation?

| to go, but I got sick at the last minute.

. was planning b. had been planning c. planned

I to the same barber since 1950.

. am going b. have been going c. go

. Did you say that you here only three days ago?

. came b. have come c. had come

. I haven’t heard from Maria .

a. since many months before b. for many months c. since a long time

5. This book is so long that |

a. haven’t finished it yet b. haven’t finished it already c. still have finished
it.

A WP N |

OIIK-5-B2

IIpakTnyeckue 3aJaHUsA
3aganue 3. Choose the right words.
1. At summer camp last year children swam, rode horses, and
baseball.
a. played b. were playing c. had been playing
2. Students who pencils to the test were not allowed to take it.
. didn’t bring b. haven’t brought c. don’t bring
. Television very popular in the United States since the fifties.
. has been b. had been c. is
. Elizabeth 1 as queen of England from 1558 to 1603.
. has reigned b. had been reigning c. reigned
. When it touches a cold surface, water vapour
. has condensed b. condenses c. is condensing

L T AND W

7. ®OHJ OHEHOYHBIX CPEACTB JJIs1 MPOBEAEHUSI TEKYIIEI'O KOHTPOJISI
N TIIPOMEXYTOYHOU ATTECTAIIMM OBYYAIOHIUXCA 11O JUCHUIIJIMHE

MOAYJIIO).
Ilacnopm ¢ponoa oyenounvix cpeocme
®OC ®OC
®opmupyemasi ISl TEKYIIEero s
pMupy IInannpyemsble pe3yJbTaThbl 00y4eHUs y .
KOMIIeTeHIUsI KOHTPOJIst NPOMEKYTOYHOI
aTTecTaluu
YK-4 NIEKCUKO-IPaMMaTU4ECKHI
CriocobeH MUHHMYM I10 IOPHCTIPYACHIIUI
OCYIIECTBIISTH B 00beMe, HeOOXOJMMOM ISt
TIETIOBYIO pabOTBI C MHOSI3BIYHBIMHU
KOMMYHUKAIINIO B TEeKCTaMHM B IIpoIiecce
. . Bomnpocs! k 3auery ¢
YCTHOH 1 rpodeccHoHAIBLHOMN .
o 3HaThb N Tect OLICHKOU
mIcbMEeHHOH popmax (FOpHIMYECKOIT) IESITENEHOCTH
Ha rocyJapCTBEHHOM VK-4 - 31;
si3pike Poccuiickoit OCHOBHBIE I'PaMMaTH4ECKHUE
Denepanun u CTPYKTYpBI JINTEPATYPHOTO U
MHOCTPAaHHOM(BIX) [Pa3rOBOPHOIO sI3bIKa
S3bIKE(axX) YK-4 - 32.
BOCITPUHHMATb,
AHAJIM3UPOBATH, MIEpe/laBaTh 1
00001maTh HH(pOPMAIHIO B
CTHOH (pOpMe Ha PyCCKOM H
Y bop Py Bomnpocs! k 3auery ¢
MHOCTPAHHOM S3bIKax JUIs .
Ymernb Pedepar OLIEHKO
pereHus 3a1a4d
MEKINYHOCTHOTO U
MEXXKYJIBTYPHOTO
B3aUMO/ICHCTBUS B
npodeccnoHaTEHOM
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NesITebHOCTU
YK-4-V1;

COCTaBILATh JETIOBBIC IICbMa
MPUMEHSATH METOABI M CPECTBA
[O3HAHUSA IS
MHTEIUIEKTYaIbHOTO Pa3BHTHS,
[OBBILICHUS KyJIbTYPHOTO
YPOBHSI, TIpo(eCCHOHATBHOM
KOMIICTEHTHOCTH

YK-4 - V2.

Baagernp

HABBIKAMU BBIPAYKEHHST CBOMX
MBICJIEH U MHEHUS B
MEKITUIHOCTHOM, JIEJIOBOM U
poheCCHOHATBHOM OOIICHUN
HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE

VK-4 - BI;

HABBIKAMH PEYCBOI
nesITeIbHOCTH (YTCHHE,
MMHICHMO, TOBOPEHHE,
ayIUpOBaHUE) HA
MHOCTPAaHHOM SI3BIKE
YK-4 - B2.

[IpakTnueckue
3aaHus

Bompocs! k 3auery ¢
OLICHKO

OIIK-5

CriocobeH
TOTUYECKH BEPHO,
ApTYMEHTHUPOBAHHO
1 SICHO CTPOUTH
YCTHYIO U
MICEMEHHYIO PEUb C
eIMHOOOpa3HBIM H
KOPPEKTHBIM
HCIIOJIb30BAHUEM
MpoQeCcCHOHANTBHOM
FOPUANYECKOI
IIEKCHUKHU

3HaTL

OCHOBHBIE I'PAMMaTH4YECKHUE
(bOpPMBI U KOHCTPYKIINH,
MCIIONIb3yeMble MPU
OCYILIECTBJICHUU YCTHOU U
MMUCbMEHHONW KOMMYHHKAIHH

OIIK-5 - 31,

OCHOBHBIE CTHJIMCTHYECKUE
npreMbl GOPMUPOBAHUS
YCTHBIX U TUCbMEHHBIX
WHOSI3BIYHBIX BBICKA3bIBAaHH B
nporecce akaaeMHIeCKOTo U
PO eCCHOHATHHOTO OOIICHUS
OIIK-5 — 32.

Tect

Bompocs! k 3adery ¢
OLICHKOM

Ymern

y4acTBOBATh B JHAIOTHYECKOM
0OIIIEHNH B PAMKaX M3Y4aeMBbIX
TEeM, CBSI3aHHBIX C
npoQeCcCHOHANBHOM

e TeNIbHOCThIO

OIIK-5-V1;

TOYHO MEPEIABATh COJEPKAHUE
MHOSA3BIYHOTO TEKCTA Ha
IPYCCKOM SI3BIKE TIO TEMATHKE,
CBSI3aHHOU C HAIMIPaBJICHUEM
[TOJITOTOBKH, B TUCEMEHHOM
BHJIE, COOJIIONAs €T0
CTUIMCTUYECKUIA PETUCTD
OIIK-5 - V2.

Pedepar

Bompocs! k 3auery ¢
OLIEHKO

Baanernb

HaBBIKaMU OpTraHU3allun
SI3BIKOBOT'O MaTepuasia B
paMKax mpoQeCcCHOHaATbHON
KOMMYHUKAIIUN

OITK-5 — BI;

HaBBIKaMU IIPEACTABIICHUA
MH(OPMANIUY HA H3y4aeMOM
SI3BIKE C COOMIOACHUEM HOPM
po¢eCCHOHATHHOTO
B3aUMOJICHCTBUS, YIUTHIBAS
0COOCHHOCTH CHTYalMU
00ILIeHNS

OIIK-5 — B2.

IIpakTuueckue
3aaHus

Bomnpocs! k 3auery ¢
OLIEHKO
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Onucanue nokazamenei u Kpumepuee OueéHu6anus Komnemenuuﬁ HaA pas3jiuuHblX ymanax ux
dmpmupoeauuﬂ, onucanue wKajl OueHueaHun

®opmupyemas
KOMIIeTEeH U

Ilnanupyemble pe3yJbTaThl 00y4eHHUsI

Kpurepuu oneHuBaHus pe3yJbTaTOB
o0yueHust

2

3

4

5

YK-4

Cnocoben
OCYIIECTBIIATh
JICITOBYIO
KOMMYHUKAIIHIIO B
YCTHOH U
MMUCBMEHHOU (hopMax
Ha TOCYIapCTBEHHOM
s13pIke Poccuiickoit
Oenepanuu u
HHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX)

3HaTL

JIEKCHKO-TPaMMaTH4eCKUH
MHUHHAMYM I10
IOpPHUCTIPYICHIINU B 00beMe,
HEO0OX0ANMOM JyIsl pabOTHI C
WHOSI3BIYHBIMU TEKCTAMH B
npouecce NpodhecCUOHaTbHOM
(fopuandecKoit) NesITeTbHOCTH
YK-4 -31,

He 3naer

OCHOBHEBIEC TPaMMAaTHIECKHE
CTPYKTYPBI JTUTEPATYPHOTO U
Pa3rOBOPHOTO S3BIKA

YK-4 - 32.

YacTuyHo
3HACT

3HaeTr

OTINYHO
3HAET

YMmern

BOCIIPHHHMATH,
AHAITM3MPOBATh, TIEPEIAaBaTh U
000011aTh HHPOPMAIHIO B
YCTHO# (hopMe Ha PYCCKOM H
WHOCTPAHHOM A3bIKaXx IJIs
pelreHus 3a1a4
MECXJINYHOCTHOI'O U
MEKKYJIBTYPHOTO
B3aMMOJICHCTBHS B
npo(hecCHOHATBHOM
JeATENEHOCTH

VK-4-V1;

He ymeer

COCTaBJISATE JIEJIOBBIE TIHCHMa
MPUMEHSTH METOJIBI U
Cp€acTBa NO3HAHUSA JJIA
HHTEJUICKTYaIbHOTO
Ppa3BUTHA, ITOBLIIICHUA
KYJBTYPHOI'O YPOBHS,
npoQeCcCHOHATBHOM
KOMIICTCHTHOCTHU

YK-4 -V2.

YacTtnaHO
ymeer

YMmeer

CB00OIHO
yMeeT

Baagernb

HaBBIKAMH BBIPAXKCHHS CBOMX
MBICIICH U MHEHUS B
MEXITHYHOCTHOM, JICJIOBOM H
po(heCCHOHATHHOM OOIICHUN
Ha UHOCTPaHHOM SI3bIKE

YK-4 - Bl,

HaBbIKAMU PEUYEBOi
NIESITEILHOCTH (ITCHHE,
MTUCBMO, TOBOPEHHE,
ayaupoBaHKeE) Ha
HWHOCTPAaHHOM SI3bIKE
YK-4 - B2.

He Bimaneet

YacTtnaHo
BIIazieET

Bianeer

CB0001HO
BIIAJIEET

OIIK-5

Cnocoben
JIOTHYECKHU BEPHO,
apryMEHTHPOBAHHO
U SICHO CTPOUTH
YCTHYIO U
MUCHMEHHYIO PEYb C
€AMHOOOPa3HBIM H
KOPPEKTHBIM
HCIIOIL30BAHUEM

3HaThL

OCHOBHBIC T'PAMMATUYCCKHUE
(OpPMBI 1 KOHCTPYKIINH,
HCIONb3yeMblE IPU
OCYILECTBICHUU YCTHOU U
MUCbMEHHON KOMMYHHMKALIUU
OIIK-5 - 31;

He 3naet

OCHOBHbBIE CTUJIMCTUYECKUE
pueMsbl HOPMUPOBAHUS
YCTHBIX W TUCEMEHHBIX
WHOSI3BIYHBIX BBICKA3bIBAHUH

YacTtnaHo
3HAeT

3HaeT

OTIn4YHO
3HAET
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poheCCHOHATBHOM
IOPUINYECKON
JICKCHUKU

B IIPOIIECCE aKaJICMHUUECKOTO
1 TIpo(heCCUOHATTLHOTO
oOmIeHns

OIIK-5 — 32.

Yy4acTBOBATH B
IAAJIOTHYECKOM OOIIEHNH B
paMKax U3y4aeMbIX TeM,
CBSI3aHHBIX C
npo¢heCCHOHATBHOMN
JIEATEILHOCTLIO
OIIK-5-V1;

YMmerb

TOYHO MepeaaBaThb
COACPIKAaHNEC NHOAZBIYHOTI'O
TCKCTAa Ha PYCCKOM A3BIKE 10
TEMATUKCE, CBSI3aHHOM C
HarpaBJICHUEM IOATOTOBKH, B
IIMCBbMCHHOM BHJC, CO6J'HOZ[8.$I
€ro CTHINCTHICCKHI perucTp
MK-2 - y2.

He ymeer

YacTuyHo
yMeeT

Ymeer

CBo60oHO
yMeeT

HaBBIKAMH OPTaHH3AINH
SI3LIKOBOTO MaTepuaia B
pamMkax npodecCHOHaNTBHOM
KOMMYHUKAIIUN

OIIK-5 - BI;

Baagernb

HaBBIKaMU MPEACTABJICHUA
nHpopManny Ha U3y4yaeMOM
SI3BIKE C COOJIFOICHUEM HOPM
poQeCcCHOHANBEHOTO
B3aMMO/ICHCTBYS, YUUTHIBAs
0COOCHHOCTH CUTYaLlH
00IIEeHUS

OIIK-5 — B2.

He Bianeet

YacTtuyHo
BIageeT

Bnaneer

CBo60oH0
BJIA/IEET

7.1 ®OC st npoBeeHUA TEKYIEro KOHTPOJIS.

7.1.1. 3aganus Q1S ONEHKH 3HAHUN

®opmupyemas
KOMIIETCHI U

Kon
pe3yabrara
o0yueHus

3ananme

YK-4

Cnocoben
OCYIIECTBIATH
JIEJIOBYIO
KOMMYHUKAIIHIO B
YCTHOU U
MMHCbMEHHOM
¢dopmax Ha
rOCYIapCTBEHHOM
s13pIKe Poccuiickoi
denepauuu u
MHOCTPaHHOM(BIX)
A3bIKe(ax)

YK-4 - 31

Bonpocs! s Tecra
Choose the appropriate word:
1. An ... meeting was held to discuss the problem.
(a. ordinary; b. extraordinary)
2. The jury passed a ... verdict and the defendant went to prison.
(a. guilty; b. not guilty)
3. He was ... with the judgment and decided to appeal.
(a. dissatisfied; b. satisfied)
4. He lost the case as he was quite ... in arguing cases in court.
(a. experienced; b. inexperienced)
5. The client decided to appeal as he thought that he was ... by his lawyer.
(a. represented; b. misrepresented)
6. Magistrates are ... judges.
(a. unqualified; b. qualified)
7. They don’t get on with their neighbors. They have had several ... with
them.
(a. agreements; b. disagreements)
8. We still do not know what he is like. That is why we are ... what his

role in the company will be.

YK-4-32

Bonpocs! ais Tecta

17




1. Great Britain has ... Constitution.

(a. written; b. unwritten)

2. The strange and ... habits of certain savage tribes were noticed.
(a. abnormal; b. normal)

3. An action was brought against him for ... of funds.

(a. use; b. misuse)

4. Nothing could be done. It was ... to complain.

(a. useful; b. useless)

5. After the dismissal my whole future seemed ....

(a. certain; b. uncertain)

6. 1 was very upset as he had said very ... things.

(a. pleasant; b. unpleasant)

7.1tis ... to expect a person to work seven days a week.

(a. reasonable; b. unreasonable)

8. The trial resulted in ... being sentenced to 3 years in prison.
(a. he; b. his)

OIIK-5

Cnocoben
JIOTHYECKH BEPHO,
apryMCHTHPOBAaHHO
U SICHO CTPOUTH
YCTHYIO U
MUCBMEHHYIO PeUb
¢ eMHOOOPa3HBIM
U KOPPEKTHBIM
HCIIOJIB30BaHUEM
po¢eCCHOHATBHOM
IOpUANYECKON
JIEKCHKH

OIIK-5 - 31

Bonpocs! s Tecra
1. Public places are becoming more accessible to people with ....
(a. abilities; b. disabilities)
2. The campaign is aimed at ... smoking among teenagers.
(a. discouraging; b. encouraging)

3. The health centre serves all patients regardless of their ... to pay.

(a. ability; b. disability)

4. Make sure to keep these documents ....

(a. safe; b. unsafe)

5. Closure of the plant means 80 workers are facing ... .

(a. unemployment; b. employment)

6. The jury passed a ... verdict and the defendant was released.
(a. guilty; b. not guilty)

7. The doctor was accused of professional ... .

(a. conduct; b. misconduct)

8. The meaning of these statements is not quite clear. They may be ... .

(a. interpreted; b. misinterpreted

OIIK-5 - 32

Bonpocs! i Tecra
1. The more serious is the crime, the ... is the penalty.
(a. milder; b. harsher)
2.1t is ... for the police officer to accept gifts.
(a. improper; b. proper)
3. The judge sent him to prison giving him a ... sentence.
(a. custodial; b. noncustodial)

4. His agreement to buy the house was ... on leaving all the furniture in it.

(a. conditional; b. unconditional)

5. A number of stadiums were closed because of crowd ....
(a. disorder; b. order)

6. Police are investigating the woman’s ....

(a. appearance; b. disappearance)

Kpurepun ounenku recra:

KosmnyecTBo ommdok Ouenka
0-1 OTnuyHO
1-3 Xoportio
3-7 Y 10BJI€TBOPUTEIBHO
Gostee 7-Mu OMIMOOK HeynosnersopurensHo

7.1.2. 3aganus 15 ONEHKH YMEHUH
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Kon

. 3aKoHOaTeIbHAS BIACTh

. CyneOHas BiacTb

10. Hocurenu 3aKoHOJATEIbHON HHUIIUATUBBI
11. 3namMeHUTBIE TPaBOBEIBI

12. 3HaMeHUTBIE CHIUKU

13. 3BecTHBIE IPECTYITHUKN

14. CeHcanlmoHHbIE NPECTYNIICHUS

@opuupyemas pe3yabTara 3ananne
KOMIIeTeHIUsl
00yuyeHust
YK-4 TeMmsl pedepaToB
Cmocoben 1. [IpaBOBBIE CHCTEMEL
OCYIIECTBIIATH 2. OCHOBHBIC MOHATHS PUMCKOTO TIpaBa
JIEJIOBYIO 3. MexnyHapoaHo€e IpaBo
KOMMYHUKAIIHIO B 4. MexyHapoJHOE JacTHOE MPaBO
YCTHOHU U YK-4-V1 5. HanmoHansHOE 1IpaBo
MTUCEMEHHOU 6. KoHCTUTYIIMOHHOE NTPaBoO
(dopmax Ha 7. IlpenieneHTHOE MPaBo
roCyIapCTBEHHOM 8. Kareropun myGnu4Horo npasa
s3pIke Poccuniickoi 9. Kareropun nenukra
Oenepanyu u 10. YronoBHoe npaBo
HHOCTPaHHOM(BIX) TeMmsl pedepaTon
sI3BIKE(ax) 1. AIMUHHCTpPaTHBHOE TIPABO
2. Uctoxu OpUTaHCKOTO TIpaBa
3. Bpuranckoe o0ree mpaBo
4. bputaHcKoe TpyI0BO€E MPaBo
YK-4-V2 5. Mopans u mpaBo
6. [Touemy paBoO HECOBEPILIEHHO
7. IloamaeTcs 1y ONpPENENEHUIO TIOHATHE CIIPaBEAIMBOCTH
8. [Ipectymnienue u Haka3zaHUE
9. CMepTHas Ka3Hb: 3a U IPOTUB
10. [Tosmmuus B BenukoOpuranuu
OIIK-5 Tembl pedepaTos
Cnocoben 1. IMonuuus B CILIA
JIOTHYECKH BEPHO, 2. INomuuus 1 061IecTBO
apryMEHTHPOBaHHO 3. Cynebnas cuctema B BenukoOpuranun
1 SICHO CTPOUTH 4. Cynebnas cucrema B CIIIA
YCTHYIO U 5. bputanus: cyznpl 001ero npasa 1 cyasl CIIPaBeAIMBOCTH
MUCBMEHHYIO pedb OIIK-5-V1 6. yHKIMU MUPOBOTO CY/IbU
€ €IMHOO0OPa3HBIM 7. IlpaBa u 00s13aHHOCTH CYAEOHBIX 3acenaTenen
U KOPPEKTHBIM 8. IIponenypa popMupoBanus ckaMbH Cy1eOHBIX 3aceaaresnei
HCTIOJIb30BaHUEM 9. Cramuu cynebHoTo mporecca
npodeccHoHaNbLHON 10. TropemHas cucrema B BenukoOpuranuu
IOPUANYECKON 11. Tropemnas cucrema B CIIIA
JIEKCUKH 12. AnbTepHATUBBI TIOPEMHOMY 3aKIIOYEHUIO
Tembl pedepaTos
1. PeaOunuranus nocie 3aKkiIroueHUs
2. FOpunmueckoe obpazoBanue B BennkoOpuranumn
3. FOpummueckoe obpazoBanue B CLLIA
4. FOpumnueckue npodeccnu B BennkoOpuranuu
5. FOpummueckue npodeccun B CLIA
6. Comucutopsl 1 OappucTephl — IpaBa U 00sI3aHHOCTH
OIIK-5-VY2 7. UcnionHuTENbHAS BIACTH
8
9

Kpurepun onenkn y4eOHbIX AelicTBHI 00y4Uaommxcst (BBICTYIICHHE C JOKIA10M, pedepart

10 00CyK/1aeMOMY BOIIPOCY)

OueHka XapakTepuCTHKHU 0TBETA 00y4aI0LIEr0Cs
oOyJaromuiicst TTy00KO W BCECTOPOHHE YCBOWII IPOOIIeMYy;
- YBEpEHHO, JIOTHYHO, TTOCJIEAOBATEIHLHO M TPAMOTHO €T0 W3JIaracT;
OTtim4yHO

- OTMHpasCh Ha 3HAHUS OCHOBHOW WM JOTOJIHHUTEIBHOW JINTEPATYPHI, TECHO NPHUBS3BIBACT
YCBOCHHBIE HAyYHBIE MTOJIOKEHHS C TIPAKTHUECKON AEATEIbHOCTHIO;
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- yMeno 00OCHOBBIBACT U APTYMCHTUPYET BBIIBUTACMbIC M UJICH;
- I€JIaeT BBIBOJBI U O0OOIIEHMS.

oOydaromuiics TBEpO yCBOWI TEMY, IPaMOTHO U IO CYIIECTBY M3JIaraeT €€, ONUpasch
Ha 3HAHWS OCHOBHOMH JIMTEpPaTypHl;
- HE JIOIYCKAEeT CYIIECTBCHHBIX HETOUHOCTEH;

Xopowmo N .
- YBSI3BIBACT YCBOCHHBIC 3HAHMS C MPAKTHYECKON EATEIFHOCTHIO;
- apryMEHTHPYET HayYHBIC TI0J0KEHUS;
- JI€JIaeT BBIBOJBI U O0OOIIEHM.
TeMa pacKpbiTa HEJOCTATOYHO HYETKO M IOJHO, TO ecTh OOyJaromuics OCBOWII
mpobyieMy, MO CYIIECTBY U3JaracT e¢, ONUPAasCh HAa 3HAHUS TOJBKO OCHOBHOM
JIUTEPaTypHI,

YI0BIETBOPHUTETHHO - IOITyCKAeT HECYIICCTBCHHBIC ONMTMOKHA U HETOYHOCTH;

- UCTIBITHIBACT 3aTPYJHEHHS B IPAKTUYECKOM NIPUMEHEHUH 3HaHUH;
- 11200 apryMEHTHPYET HayuHbIE MTOJI0KEHHS;
- 3aTpyaHseTcs B (OpPMYJIMPOBAaHUH BBIBOJIOB U 0000IIECHHH.

HeynoBaerBopurenbHo

oOyyaromuiics He yCBOWIJI 3HAUUTEIEHON YacTH ITPpOOIIeMBbl;

- IOMyCKaeT CYIIECTBCHHBIC OIIMOKU U HETOYHOCTH IIPH PACCMOTPEHHH €¢;
- UCTIBITBIBACT TPYIHOCTH B MPAKTHYECCKOM NPHMCHCHUH 3HAHH;

- HE MOKET apryMEHTUPOBATh HAy4YHBIC MIOJIOKCHHS;

- He QOPMYIHpPYET BEIBOJOB U 0000IICHAH.

7.1.3. 3aganusa 15 OEHKH BJAJCHHI, HABLIKOB

®opmupyemast Kon
pe3yabTara 3ananue
KOMIIeTeHIUsI
00yueHus

YK-4 IIpakTnyeckne 3aJaHusA
Criocobex SHORT STORY
OCYILIECTBIISITh YOU SHOULD BE GOOD AT FOREIGN LANGUAGES
JIETIOBYIO Once upon a time there lived a mouse in a mouse-hole. One day the mouse
KOMMYHHUKAIIUIO B sat up and listened attentively, and as the rodent did so it heard someone
YCTHOM U bark.
MUCEMEHHOH "Now,” thought the mouse, ’that must be a dog. I might as well go out. | do
(hopmax Ha not think dogs eat mice.’
rOCY/apCTBEHHOM That was sound logic. And the mouse went out. However the moment the
s131Ke Poccuiickoit mouse did so a cat pounced on it and ate it. It was a cat that had barked.
Ddenepanun u Soon the cat felt its mouth water as it thought about the delicious morsel and
HHOCTpaHHOM(BIX) said to itself, *There is no doubt that it is worth learning foreign languages!’
A3bIKe(ax)

ETON COLLEGE - A FAMOUS BOYS’ SCHOOL

Eton College was founded in 1440 by King Henry VI. The College originally

had 70 King’s Scholars or ’Collegers’ who lived in the College and were

educated free, and a small number of *Oppidans’ who lived in the town of

VK-4— Bl Eton and paid for their education.

Eton is a full boarding school committed to promoting the best habits of
independent thought, learning, and research as well as providing a broadly
based education designed to enable all boys to discover their strengths, and to
make the most of their talents within Eton and beyond.

Eton is financially independent, which enables it to provide scholarships to
gifted children whose parents cannot afford to pay tuition fees. There are
probably not more than 200 scholarship students among Eton’s 1300 boys.

A boy who wishes to join Eton at the age of 13 must be registered on the
Eton List, must come through a selection procedure when he is about 11, and
must subsequently pass the Common Entrance Examination. Entrance exams
for Eton require a good knowledge of French, Latin, and a number of other
subjects, many of which are not taught at state schools that are maintained at
public expense. This curriculum gap creates serious difficulties.

Every boy at Eton is a boarder in a House of about 50. Boarding requires a
boy to take responsibility for his own life and to get on with a community of
other people.

Each House is presided over by a House Master, who is responsible for the
academic and personal welfare of his boys and for dealings with their
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parents. The House Master is assisted by a ’Dame’, who looks after the
health of the boys and the domestic affairs of the House. Every boy also has
and academic *Tutor', whom he sees regularly.

In the past 99 per cent of students came from aristocratic families. Now the
situation has changed drastically. Whereas in the past, there was one student
from a middle-class family for every 19 offspring of dukes, earls, or barons,
today most of the students come from the families of lawyers, doctors,
businessmen, politicians, scientists, and academics. Children from working
class families constitute a very small proportion.

The share of foreign students should not exceed 10 per cent.

Eton uses modern, state-of-the-art teaching methodologies, yet the most
important of course are the moral principles and rules of gentlemanly
behaviour that are part of the educational process.

LEARN GERMAN OR YOU ARE OUT

Foreigners in Austria will be forced to learn German or face deportation
under new legislation passed recently.

Non-EU citizens who arrived in Austria after 1 January 1998 are obliged to
attend 100 hours of tuition in German language and culture. Those
immigrants who can prove that they already have German language skills
and high-ranking managers and other professionals who stay for less than
two years can be excused. After three years, anyone who has not completed
the course will be fined and after four years of non-compliance their
residence permit will be withdrawn.

The Independent

UK ACCOUNTATNTS TOP THE BEAN PILE

A UK accountant with five years' experience typically earns £ 72,000 a year,
against £ 42,000 in America. Those who are promoted to partner at one of the
Big Four accounting firms see their pay rocket to about £ 250,000 - or £
13,000 a month after tax. It is thought that some individuals earn more than £
2 million a year, although not all the big firms disclose details of pay.

It is widely assumed that US accountants earn more than the rest of the
world, but this is not borne out by the figures. UK accountants are
consistently more highly paid.

The tables are turned when it comes to a boardroom pay, however, with the
typical US chief executive earning 1.2 million pounds a year compared with
a miserly £ 409,000 for their UK counterparts. Company bosses in Sweden
scrape by on £ 250,000 a year.

The UK accounting profession remains overwhelmingly male. As few as one
in 11 partners at the big firms are women. The biggest UK firm, Price-
Waterhouse-Coopers, has 734 male partners and 63 female partners.

Rewards for those who make to the top of the greasy pole are substantial.
Senior accountants are still earning significant sums of money, in six or even
seven figures.

YK-4 - B2

]'[paKTuqeume 3aJaHusA
SHORT STORY.
DON'T SAY | DIDN'T WARN YOU.
A man sought medical aid because he had popped eyes and a ringing in his
ears. The doctor who first looked him over shook his head sadly and finally
suggested removal of the man's tonsils.
The operation didn't help, so the man tried another doctor. This one
suggested extraction of all the man's teeth. Bravely, he went through with it,
but when nothing was left but his gums his eyes still popped, and there was
still ringing in his ears.
Despairingly, he went to a third doctor. This one gave him a thorough
examination, and ended up by saying: ’I'm sorry, but you've only got six
months to live.’
That being the case, the guy decided he might as well treat himself to a good
time while he was still able to enjoy it. He bought a new expensive car, hired
a uniformed chauffeur, reserved a suite in the best hotel in town, ordered
twenty made-to-measure suits, and decided that even his shirts would be
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made to order.

*Yes, sir’, said the shirt-maker. "Let’s get your measurements. Thirty-four
sleeve’, he called out, ’sixteen collar.’

’Fifteen’, the man corrected.

’Sixteen collar’, insisted the shirt-maker after measuring again.

’But I've always worn a fifteen collar’, the man said, *and that's how I want
them made.’

The shirt-maker shrugged. *Okay’, he said, *but don't say I didn't warn you.
You keep on wearing a fifteen collar and your eyes will pop and you'll have a
ringing in your ears.’

THE IMPORTANCE OF BEING SUCCESSFUL.

GIVE YOURSELF QUALITY LEISURE.

The key to success is often in working less, not more. Leisure is just as
necessary to success as work. It is the right balance of the two that allows
you to perform effectively and consistently. Never forget that.

Leisure is not a reward for a job well done; leisure is part of the job. This is
an important distinction. You don't oil and grease your car at the end of a
long trip: you use the oil and grease all through the trip so your car will run
smoothly.

Leisure allows you to relax, let go, give the mind a break, to turn off. This is
necessary, for it is when the mind is in a state of relaxation, away from the
quotas and deadlines, that creative, new ideas are given the opportunities to
surface and make themselves known.

Universities have, for centuries, operated with this principle. They call it
sabbatical. Once, every seven years a professor is encouraged to take a year
off to study or travel and, most importantly, to escape from the duties of
professorship. The theory is that, after a year, the professor will come back
invigorated, with new, stimulating ideas that in turn will enrich the university
and its students. The theory is well-grounded in fact.

Most people are so busy working hard that they will never be successful. We
have been taught, wrongly, that hard work is a way to success. Hard work
without the balance of leisure almost always leads to failure. It is the leisure
time between work that allows you to return to your project again and again,
refreshed, with renewed vigour and enthusiasm.

It might be of interest to note that most major achievers have reported that
they made their biggest breakthroughs after taking time out for contemplation
and reassessment. This is not hard to understand because when you are idle,
your subconscious mind (=the creative mind) advances full-steam ahead. It is
very often during these idle times that brilliant new ideas come forth.

THE MAIN TOPIC.

A HEALTHY MIND IN A SOUND BODY?

Sitting passively in front of the television for hours is taking its toll on the
bodies and minds of children. Studies have documented unhealthful effects
on weight, attention span, reading skills and socialization among children
who spend hours a day watching television or playing video games.

By the time American children finish high school, they have spent nearly
twice as many hours in front of the television set as in the classroom.
Moreover, nearly 60 per cent of American children aged 8 to 16 have
televisions in their bedrooms. Regardless of income level, most homes in the
United States these days have more than one television. Half of American
households have three or more. In addition to the family or living room, there
are often televisions in each bedroom, the kitchen, basement and even the
bathroom and garage. With access to television wherever children may be, it
is hard for parents to control the amount and content of what they watch.

A child glued to the tube is sitting still, using the fewest calories of any
activity except sleeping. Such children get less exercise than those who
watch less television, and they see many more commercials for unhealthful
foods and beverages. They also have more opportunities to consume such
foods than do children who are out playing. It is no surprise, then, that the
percentage of children who are seriously overweight is rising.
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Television is also a mentally passive activity. When watched in excess,
experts say, it deprives children of hours that could be spent fostering
creativity, self-reliance, learning and social interaction.

Studies have found that children who watch 10 or more hours of television a
week have lower reading scores and perform less well academically.
Pediatrics found that the more television watched by toddlers aged 1 to 3, the
greater their risk of attention problems at age 7. Studies of brain function
show evidence of direct harm to the brains of young children who watch
television for two or more hours a day.

Watching television fosters development of brain circuits, or "habits of
mind’, that result in increased aggressiveness, lower tolerance levels and
decreased attention span.

OIIK-5

CriocobeH
JIOTUYECKHU BEPHO,
apryMEeHTHPOBaHHO
U SICHO CTPOHTH
YCTHYIO H
MICBMEHHYIO Peyb
¢ eIMHO00OPa3HBIM
U KOPPEKTHBIM
HCIIOJIb30BaHUEM
npo¢eCCUOHATBHOM
FOPUIAYECKOU
JIEKCUKHU

OIIK-5 - Bl

HpaKanecmle 3alaHudA

1. Insert the right verb form:

1.They went home when they (have, has, had) finished their tea. 2.Can you
(come, came, comes) to London on Monday? 3.She has not (some, any)
books in her bag. 4.Have they (some, any) flowers in their garden? 5.(Do,
did, does) he go to the seaside last summer? 6.Jim is (played, playing, plays)
football this afternoon. 7.Are there (some, any) people in the room?
8.0utside in the street it was (rain, rained, raining). 9.Don't running, run,
runs) into the water when it is cold. 10.Hob is the (taller, tall, tallest) boy in
his school.

2. Finish these questions with a question-tag:

1.He goes to work every day, ...? 2.She bought a new car last month, ...?
3.John will take Susan to the theatre tonight, ...? 4.We were having breakfast
when they arrived, ...? 5.He lives in Moscow, ...? 6.They ought to do their
homework, ...? 7.We can't do in today, ...? 8.He has not caught any fish, ...?
9.You do not go to the Institute on Sunday, ...? 10.She will not go to town
tomorrow, ...?

3. Insert the right pronoun:

1.1 gave the book to (he, him). 2.We saw (she, her) in the garden.

3.He met his friends and went with (them, they) to the market. 4.1 saw (he,
him) at the theatre, and he gave (I, me) some chocolates. 5.This is the man to
(who, whom) we sold the house. 6.We met the man (whom, who) lives in the
big house at the end of the street. 7.Mr.Smith saw (he, his) friend in the street
and took (him, his) to the station. 8.She spoke to me, but (me, 1) did not
answer. 9.The sun was shining so (we, us) went to the park. 10.Have (they,
them) finished their work yet?

OIIK-5-B2

IIpakTnyeckune 3a1aHUA

1. Make these sentences negative:

1.You ought to do some homework today. 2.Mr.Brown caught some fish in
the river. 3.He found his friend in the library. 4.He will have his lunch at the
Institute today. 5.Tom went to the country last weekend. 6.1 will finish this
translation tonight. 7.They are playing chess this afternoon. 8.Put those
books in your bag. 9.He likes to swim when the water is cold. 10.We are
going for a picnic next week.

2. Make these sentences plural:

1.His sister cooks very well. 2.She hung a new curtain in the dining-room.
3.1 have not a tree in my garden. 4.Does he know where the girl lives? 5.A
child was swimming near the boat. 6.Have you a dog in your house? 7.This
knife is mine. 8.He has a box of matches in his pocket. 9.There was a loaf of
bread on the table. 10.1Is there a lorry in this street?

3. Insert either ‘much’ or ‘many’:

1.He said there was too ... sugar in his tea. 2.How ... does that pencil cost?
3.Have they ... rooms in their house? 4.Are there ... girls in your class?
5.There is not ... milk in this bottle. 6.1 have been to London ... times. 7.You
do not see ... dogs in the streets of London. 8.Does she eat ... meat? 9.You
can have as ... coffee as you like. 10.... hands make light work.

23




Kpurepun oneHkn y4eOHbIX AeliCTBHI 00y4alOIIMXCSl HA MPAKTHYECKUX 3aHATHAX

Ounenka XapakTepHCTHKH OTBETA CTY/IEHTA
OOyyaronuicst caMOCTOSTEIBHO W NPABHIBHO pEIIWI y4eOHO-IPO(pEeCCHOHATIBHYIO
Otanuno 3ajjauy, YBEpEHHO, JIOTUYHO, IOCIENOBATE€IbHO U apryMEHTHPOBAHO M3JIarajl CBOE
pElICHUE.
OOyyaronuicst caMOCTOSTENFHO M B OCHOBHOM IMPaBWJIBHO peIIW  y4eOHO-
Xopomio npodeccHoHaNBHYIO  3aJady,  yBEPEHHO,  JIOTMYHO,  IIOCIEIOBaTE€IbHO |
apryMeHTHPOBAHO U3JIarajl CBoe pellieHue.
V0BIETBOPHTENbHO OOyyaronuics B OCHOBHOM pelHi y4eOHO-ITPOQEecCHOHAIBHYIO 3a/1ady, JOMYCTHI
HeCyIIeCTBEHHbIE OMMOKH, cJ1a00 apryMEeHTHPOBAJI CBOE PELICHHE.
Heynosiersopureabio | OOyyaronmiicst He penni yueOHO-poecCHOHATIBHYIO 3a1ady.

7.2. ®DOC njig npoBeAeHUs NPOMEKVTOUYHON ATTECTALUH.

7.2.1. 3aganus 1S ONEHKH 3HAHUH K 3246TY C OLIEHKOM

Kopn
dopMupyemas
KOMIIeTeHI Ul pesyabrata Janane
o0yueHust

YK-4 I'pamaTnyeckne TeMbl
Criocobex 1. Aptuknu, ux GyHKIMH U ynioTpebieHne
OCYILECTBIIATh 2. CpaBHEHUE IIarOJIbHBIX BPEMEH aHTJIMICKOTO U PYCCKOTO
JICTIOBYIO SI3BIKOB
KOMMYHHKAIIHIO B 3. CoriacoBaHue BpeMeH: TPYAHOCTHU IepeBoa
YCTHOI 1 4. CoryacoBaHn€ BPEMEH C HECKOJIBKUMH ITPUAATOYHBIMHI
MICbMEHHOH (opmax TIPEATI0KEHIAMHI
Ha TOCY/IapCTBEHHOM 5. IIpsiMast ¥ KOCBEHHAsI peyb.
si3pIke Poccuiickoi 6. OTKIIOHEHHU OT MPaBUJI B COIJIACOBAHUU BPEMEH
Denepanun u 7. Pa3Hble criocoObI BBIpaKEHHS IPOIIESANIET0 1 OyayIero
HHOCTpaHHOM(BIX) BpEMEH
sI3bIKE(ax) 8. CpaBHUTENBHBIN aHATU3 HETUYHBIX (OPM TIaroa

9. npuHnTHB: TpaMMaTHdecKie GOpMbI U PYHKLIUH

10. IMpuuactue: rpaMmarrdeckue GopMbl U GyHKIUH.

11. ‘O0BeKTHBIN MaAex’ ¢ MPUYACTHEM HACTOSIIETO U

HPOIEAIIET0 BPEMEHU
12. TIpnuacTHBIE 0O0OPOTHI
13. IlepeBog pyccKUX MPpUYACTHH U JeenpruyacTUil Ha aHTIUHCKUI
SI3BIK
14. Tepynawmii: rpaMmmatudeckue GOpMbI U GYHKIUU
VK-4 - 31 15. I'epynauii mocie raaronos to need, to want, to require,

npuiiarateabHoro Worth.

16. HuHUTHBHBIE, IPHYACTHBIE, TePYHINAIBHBIE 000POTHI,
Croco0bl X MEpPeBoa

17. CtpamaTenbHBIH 3aJ10T, YIOTPEOICHHS CTPaaaTeIbHBIX
000pOTOB, UX MEPEBO/T

18. H(WHUTHB B CTpagaTeI-HOM 3aJI0Te

19. Crio’xHOE [IOTIOJTHEHHE B CTPaIaTeIbHOM 3aJI0Te

20. CrnoxxHoe noaJexarniee

21. Cnoco0bl BBIpaXKeHHST MOJAITEHOCTH

22. IlepeBoJ MOJAIBHBIX KOHCTPYKIUH

23. CocnaratenbHoe U yCJIOBHOE HAKJIOHEHUS

24. IlpunaToyHble NIPEII0KEHHs PEATbHOIO U HEPEAIbHOTO
YCIIOBHS

25. Cnoco0slI BEIpaKeHHS CKa3yeMOT0 B YCIIOBHBIX
MIPEUIOKEHHSIX.

26. Buasl mpuIaTOYHBIX MPEIIOKESHHIN, 0COOSHHOCTH HX
mepeBo/a.

27. TlepeBoj COI030B U MIPEIIOTOB.

28. IlepeBoa MeKIOMETHI

29. NuBepcusi. IMbaTnueckre KOHCTPYKIMH: TPYIHOCTH
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repeBoia
30. TexHnuka nepeBoja

YK-4-32

I'pamaTnyeckue TemMbl

1. ITepeBox: y4et paxTopa KyIbTYPHBIX U S3BIKOBBIX PEaIHid

2 ‘JIoxHBIE APY3bA’ TEPEBOAYNKAY» U TAPOHUMBI

3. KoHTekeT, ero BUIbI U pojib

4. Jlekcu4yecKHe COOTBETCTBHUS U TPAaHCPOPMALINH:
reHepalIn3anysl, KOHKpEeTU3alus

5. I'pammaTnyeckue Tpanchopmanuu

6. IlepeBox HOMOM, TTOCITIOBUIL, KPBIJIATHIX BIPAXKEHUH, pEUEBBIX
LITAMIIOB

7. OcoOeHHOCTH TIEpEeBO/Ia AHTIIMHCKON M aMEePUKaHCKOH HPEeCcChI

8. IlepeBo HEOIOTU3MOB, IBGHEMU3MOB, AMEPUKAHU3MOB H
XKAHPOB PEUH

9. AHrnmiCKUE CII0BOCOYETAHUS

10. CtunucTHdeckue npueMsl epeBoaa: Meradopa, METOHUMHS,
uTaTa

11. Pasnuuust B OpUTAaHCKOM M aMEPHKAHCKOM BapHaHTax
AHTJIMICKOTO S3bIKa

12. IIpobnema ageKBaTHOCTH NepeBOAA

13. IIpo6nemsl OIICHKH MepeBoia

14. XapakTepHble 4epThl HOPMATUBHOTO aHTJIMACKOTO SI3bIKA

15. 3auMcTBOBaHUS U3 JPYTUX A3BIKOB, B T.4. PYCCKOIO

46. AHIIIUACKUM Pa3sTOBOPHBIIL A3BIK — FpaMMaTHYeCKHe
0COOCHHOCTH

17. Hcnionp30BaHue CIE€HTa U APYTUX HEHOPMATHUBHBIX CPEICTB

18. HoBple TeHACHIINH B pa3BUTHH aHTIUICKOH TpaMMaTHKH U
Pa3sTOBOPHOTO S3bIKa

OIIK-5

Crioco0€eH JOTHIECKH
BEpPHO,
apTyYMEHTHPOBAHHO U
SICHO CTPOHTD
YCTHYIO U
MMUCBMEHHYIO peyb C
€AMHOO0OPa3HBIM U
KOPPEKTHBIM
HCIIOJIb30BAHUEM
npogecCHOHANTBHOMI
IOPUANYECKOI
JIEKCHKHA

OIIK-5 - 31

JlekcuyecKkue TeMbl

1. [IepBbie 3aKOHBI B UCTOpUHU YesioBeuecTBa: BaBuion, [peBHsis
I'peuns, Pum

2. 3apoxeHue OpUTAHCKOTO MpaBa
. Benukas xapTus BoJIbHOCTEH
. Xabeac KoOpIyc aKT
. buiuib o mpaBax
. EBpomnetickoe mpaso B XIX B.: konexc Hamoneona
. bpuranckas nonuTuueckas cucrema
. AMepuKaHCKast TOTUTHIECKAst CHCTEMA
. Tpu BeTBH BacTH: HCTIOTHAUTENBHAS, 3aKOHOJATEIIHHAS,

O 03N L bW

cyneOHas
10. bputanckuii napjaMmeHT
11. AMepuKkaHCKHI KOHIpece
12. T'paxk1aHCKO€E U YTOJIOBHOE MPABO
13. bpuTtanckne u aMepUKaHCKUE CYIBI
14. TIprauHbI IpeCcTyIIICHUN
15. Busl npecTymieHu

OIIK-5 - 32

Jlekcuuyeckue TeMbl
1. llenb Haka3aHUS
2. IOpunnueckue npodeccun
3. Hcroku cyna npuCSHKHBIX
4. O0513aHHOCTH IPUCSKHBIX 3acenaTerei
5. ®opmupoBaHne CKaMbH IPUCSKHBIX 3aceaTenen
6. Buabl cyneOHBIX Jten
7. Cragnu cyneGHOro pa3ouparenscTsa
8. IlpenBapuTenbHbIC BEICTYIUIEHHS a/IBOKATOB
9. IpeacraBieHne 10KA3aTEIbCTB
10. ITepekpecTHbIit gOMpoOC
11. 3axmounTeNbHBIE APTYMEHTHI 3aIIUTHI
12. HamyTcTBHE CyIbH HPUCSIKHBIM 3aCEIaTeIIsIM
13. N30panue cTapiIMHbI MPUCSKHBIX
14. CoBenranne NPUCSHKHBIX 3aceaaTeneit
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15. BepAUKT MPUCSIKHBIX

16. Buapl BepaAMKTOB.

17. OcobGeHHOCTH PEeUeBOTO MOBEICHIS AHTIIMYaH U aMEPUKAHIICB
18. 3HaueHmne cBETCKOIT Oecennl B IETOBOM OOIIEHUN

3aganus 111 ONeHKH VMEHHH K 3a4€TY ¢ OIeHKOM

®opmupyemas
KOMIIETeHI[ U

Kon
pe3yabTara
o0yueHus

3ananue

YK-4

Cnocoben
OCYIIECTBJIATD
JIEJIOBYIO
KOMMYHUKAIIHIIO B
YCTHOU U
MMUCbMEHHOM
¢dopmax Ha
rOCyIapCTBEHHOM
si3pike Poccuiickoit
denepauuu u
HHOCTPaHHOM(BIX)
sI3bIKe(ax)

YK-4-V1

HpaKanecm/Ie 3alaHUuA

1. Insert the right verb form:

1.They went home when they (have, has, had) finished their tea. 2.Can
you (come, came, comes) to London on Monday? 3.She has not (some, any)
books in her bag. 4.Have they (some, any) flowers in their garden? 5.(Do,
did, does) he go to the seaside last summer? 6.Jim is (played, playing, plays)
football this afternoon. 7.Are there (some, any) people in the room?
8.0utside in the street it was (rain, rained, raining). 9.Don't running, run,
runs) into the water when it is cold. 10.Hob is the (taller, tall, tallest) boy in
his school.

2. Finish these questions with a question-tag:

1.He goes to work every day, ...? 2.She bought a new car last month, ...?
3John will take Susan to the theatre tonight, ..? 4.We were having
breakfast when they arrived, ...? 5.He lives in Moscow, ...? 6.They ought to
do their homework, ...? 7.We can't do in today, ...? 8.He has not caught any
fish, ...? 9.You do not go to the Institute on Sunday, ...? 10.She will not go
to town tomorrow, ...?

3. Insert the right pronoun:

1.1 gave the book to (he, him). 2.We saw (she, her) in the garden.

3.He met his friends and went with (them, they) to the market. 4.1 saw (he,
him) at the theatre, and he gave (I, me) some chocolates. 5.This is the man
to (who, whom) we sold the house. 6.We met the man (whom, who) lives in
the big house at the end of the street. 7.Mr.Smith saw (he, his) friend in the
street and took (him, his) to the station. 8.She spoke to me, but (me, 1) did
not answer. 9.The sun was shining so (we, us) went to the park. 10.Have
(they, them) finished their work yet?

YK-4-V2

IIpakTnyeckune 3a1aHUA

1. Make these sentences negative:

1.You ought to do some homework today. 2.Mr.Brown caught some fish
in the river. 3.He found his friend in the library. 4.He will have his lunch at
the Institute today. 5.Tom went to the country last weekend. 6.1 will finish
this translation tonight. 7.They are playing chess this afternoon. 8.Put those
books in your bag. 9.He likes to swim when the water is cold. 10.We are
going for a picnic next week.

2. Make these sentences plural:

1.His sister cooks very well. 2.She hung a new curtain in the dining-room.
3.1 have not a tree in my garden. 4.Does he know where the girl lives? 5.A
child was swimming near the boat. 6.Have you a dog in your house? 7.This
knife is mine. 8.He has a box of matches in his pocket. 9. There was a loaf of
bread on the table. 10.Is there a lorry in this street?

3. Insert either ‘much’ or ‘many’

1.He said there was too ... sugar in his tea. 2.How ... does that pencil cost?
3.Have they ... rooms in their house? 4.Are there ... girls in your class?
5.There is not ... milk in this bottle. 6.1 have been to London ... times. 7.You
do not see ... dogs in the streets of London. 8.Does she eat ... meat? 9.You
can have as ... coffee as you like. 10.... hands make light work.

IK-2

OIIK-5-V1

HpaKTl/l‘{eCKﬂe 3aJJaHusdA
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CrnocobeH
JIOTUYECKHU BEPHO,
apryMEHTHPOBAHHO
U SICHO CTPOUTH
YCTHYIO U
MHUCbMEHHYIO peyb
¢ ennHOOOpa3HBIM
U KOPPEKTHBIM
HCTIOJIb30BaHUCM
po¢heCCHOHATBHOM
IOPUINYECKOU
JICKCUKH

1. Insert ‘a’, ‘an’, ‘the’, ‘some’ where necessary:

1.Susan went to ... theatre with ... friend. 2.... people like sugar in ... tea.
3.Do you like ... egg for ... breakfast? 4.She likes ... swimming and ...
dancing, and she also enjoys ... game of tennis. 5.What ... pity ... sun is not
shining! 6.Mr.Grey brought ... potatoes and ... cabbage from ... garden.
7.Please tell me ... time; | have not ... watch. 8.We have ... beautiful flowers
in our garden and ... tall oak tree. 9.1 want ... box of ... matches, ... cigarettes
and ... best cigarette lighter you have, please. 10.We went by ... car to ...
seaside with ... friends.

2. Translate into Russian:

1.1 went to the local college to enroll for a course in economics. 2.Some
parents who can afford the fees send their children to private schools. 3.In
my last year at the Institute we had to specialize in three subjects and |
chose accounting, audit and taxation. 4.At the moment | am studying for my
accounting diploma. 5.The teacher watched us closely during exams so that
we did not cheat. 6.In some countries children are put under great pressure
by their parents to get good exam results. 7.The first year | worked for the
company | attended a sandwich course at the local college. 8.Can I borrow
your lecture notes? | have got to revise for tomorrow's test. 9.1 went on a
four-week course to brush up my English. 10.Is what we are studying really
relevant to the life we are going to lead when we graduate from the
Institute?

3. Translate into Russian:

1.1t is my responsibility to see that the goods are delivered on time. 2.Her
work was so good that she was promoted to the position of assistant
manager only a year after she joined the company. 3.Employees have to
retire at 65 although I am sure some would like to stay on. 4.He has finally
found a permanent post working for a pharmaceutical company after years
of going from job to job. 5.1 have decided to resign and look for a job where
I can make more use of my training. 6.As a salesperson, | get commission
on every dress | sell. 7.The staff agreed to work overtime so that the order
would be completed on time. 8.The boss threatened to fire her if her work
did not improve. 9.She is very ambitious and will do anything to get to the
top. 10.In my job | have to deal with inquiries from customers.

OIIK-5-V2

HpaKaneCKue 3a1aHUsA

1. Translate into Russian:

1.In the UK you can have either a religious or a civil ceremony when you
get married. 2.The way she slams the door really gets on my nerves. 3.Joe is
not exactly a friend of mine. He is more of an acquaintance. 4.With the
increase in the divorce rates, the number of one-parent families has shot up.
5.Are Dave and Ann still going out? - Haven't you heard. They split up a
couple of months ago. 6.Lucie and I get on very well. We have so much in
common. 7.John and Susan are only staying together for the sake of the
children. 8.0n the surface they seemed to be a happily married couple but in
fact they were always having rows. 9.There can be problems sustaining a
relationship if people come from different social and cultural backgrounds.
10.We played some games to break the ice and get the party going.

2. Translate into Russian:

1.They fitted security locks to make it more difficult for a burglar to break
in. 2.She was caught trying to buy a video recorder with forged money.
3.He was put on probation as it was his first offence. 4.0ne witness was
able to give a good description of the thief. 5.In an area of high
unemployment shoplifting can be a problem. 6.He was fined $200 and
banned from driving for a year. 7.1f you plead guilty, the judge might give
you a lighter sentence. 8.They finally got her to admit that she had forged
her employer's signature on the form. 9.This is a complex case so the jury
may take time to reach a verdict. 10.There is no death penalty in this
country so he will probably be sentenced to life.
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3. Translate into English:

1.0H moKeH TepeBeCTH 3Ty CTAaThl0 HAa PYCCKHH SI3BIK. 2.01M3aber,
JOJDKHO OBITH, JIeNaeT MOMAIIHIo padoTy. 3.5 3abonen, u MHE IPUIIIOCH
ocratbca aoma. 4.0To, MOIDKHO OBIT, HE 3aHAJIO MHOTO BpPEMEHH.
5.10KHO OBITH, OHM 3aXOOWIIM B JIeKaHAT. 6.BBI JODKHBI TIOTOBOPUTH C
HUM. 7.MHe IpUIIIOCH PacCKa3aTh O TOM, YTO CIYIHIOCH. 8.J{0MKHO OBITH,
y HHX HeT aeHer. 9.MHe mpunuriock UATH Tyna camomy. 10.00s3aTenbHO
CXOJIMTE HA OTY BBICTABKY.

3agaHus A5 OLeHKH BJIAJICHUI, HABLIKOB K 3a4€TY C OII€HKOM

dopmupyemas
KOMIIeTeH Ul

Kon
pe3yJbTaTa
00yueHust

3amanmue

YK-4

Cnocoben
OCYIIECTBIATH
JIETTOBYIO
KOMMYHHUKAIIHAIO B
YCTHOHU U
MUCbMEHHOM
¢dopmax Ha
roCyIapCTBCHHOM
sa3pIke Poccuiickoit
Oenepanuu u
HHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX)

YK-4 -B1

IIpakTHyeckune 3aJaHUA
1. Translate from English into Russian:
They were asked how many houses were built in our city every year.
My friend hasn't phoned me since we met last time.
Those letters seem to have been sent in July.

2. Translate from Russian into English:

Kanb, yto oH He mpuien cerogHs. OH moMor Obl HaM MEPEBECTH ATH
MIPEATIOKEHUSI.

[Tutep ckazan, 4To €My IPUIIETCS paHO BCTABATh.

[IpemomaBaTens HE OKHUIAN, YTO €r0 CTYASHTHI CACNAIOT TaK MaJIO OIIHOOK.

3. Translate from English into Russian:

The doctor told him to stay at home for a few days.

If you had come a few minutes earlier you would have met him.
She is going to phone him in a quarter of an hour.

4. Translate from Russian into English:

JKasp, uTO OHU HE MPHUIITH BOBpeMsL. MBI OI03/1a/I1 Ha MOE3 1.

Cectpy Mepu cipocwuii, T/ie TPOAAIOTCS aHTJIMUCKHUE Ta3€Thl U )KYPHAJIBI.
OHM MOTJIM M HE JIeJaTh 3Ty paboTy K MMOJIOBHHE IIECTOTO.

5. Translate from English into Russian:

If you had done your homework yesterday, you would not get a bad mark
today.

He said that he had too little time to speak to them about that.

They can’t have forgotten to buy some bread.

6. Translate from English into Russian:

He must have been doing the work since they left.

None of them could answer that question correctly.

I wish | had a little time. Then | would be able to read this letter.

7.  Translate from Russian into English:

OH He 3aMCTHJI, UTO OHAa BhbIIIJIa U3 KOMHATHI.

Iloxa ynTanm HOBBII pacckas, KTO-TO NOCTy4aJl B IBEPb.
Ha TBOEM MecTe st ObI KyIHII 3Ty KHUT'Y IIPSIMO ceiuac.

8.  Translate from English into Russian:

This work will have to be finished in two hours.

I wish those cars were not more expensive than these ones.
There can’t have been any students in the library at that time.

VYK-4 - B2

IIpakTHyeckue 3a1aHusA
1. Translate from Russian into English:
2. Xaip, 4TO MHOTHE M3 3THX KHUI' MEHEE HHTEPECHEI, YeM Te.
3. Ax yxoru cryaeHs!! Bce BpeMst OHM IpOTY/IMBarOT 3aHSATHS !
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4. Pogurenu CMUTa, TOJKHO OBITh, )KUBYT 32 TOPOJIOM.

2. Translate from English into Russian:

Which of these books is being discussed now?

If I were you | would not lend him so much money.
She made her brother jump into the cold river.

3. Translate from Russian into English:

Ona cka3aia, 4To coOupaeTcs IOrOBOPUTH C HUMH 00 3TOM.

Jlo/KHO OBITh, OHU ceidac AeNarT JOMAIIHIOK PadoTy.

51 He BUzeN CBOETO Apyra ¢ TeX Mop, KaK OH Iepeexall B Ipyroil ropos.

4.  Translate from English into Russian:

I wish he had never told her about that.

The walls were being painted when she came home.

He had few English books at home, so he had to go to the library.

5. Translate from Russian into English:

Cectpe [I)xOHa cKazaiu, YTO 3TH CTYAEHTHI YK€ BEpHYJIUCh B MOCKBY.
OHHU MOIJIM M HE TIOKYINaTh TaK MHOTO XJie0a.

Ecnu 3aBTpa Oyzer xopoliast oroja, Mbl OEIEM 3a TOPOJI.

6. Translate from Russian into English:

S He 3HAar0, KTO U3 HUX TOBOPUJI C 3TUMHU CTYACHTAMMU.

OHU MOTJIH U HE OpUXoauTh Croaa. ME1 camu Bce cacialiu.

Ha Bamem mecre st 651 OOBIIIE pa60TaJ1 Hazq AHTITUUCKUM SI3BIKOM.

7. Translate from English into Russian:

I wish they had not been at home.

He used to read a lot of English books.

You needn’t have phoned him. He knew it all along.

8.  Translate from Russian into English:

Ona cka3aja, 4TO TOYHO He 3HAeT, KOTJla BEPHETCS JIOMOM.

Wx HauanpbHHUK X04eT, 4TOOBI 3Ta paboTa Obla cliejana BOBpeMsI.
Ecnu oM 0n0372a10T Ha aBTOOYC, UM NMPHUIETCS UATH AOMOH IEITKOM.

9. Translate from English into Russian:

There used to be a theatre here.

If it is too cold, I will put my coat on.

He needn’t have got up at half past six in the morning.

OIIK-5

Cnocobex
JIOTHYECKHU BEPHO,
apryMEHTHPOBAaHHO
" SICHO CTPOUTH
YCTHYIO U
IIACBMEHHYIO PEYb
€ €IMHO00Pa3HBIM
U KOPPEKTHBIM
HCTIOJIb30BaHUEM
poheCCHOHATBHOM
IOpUANYECKON
JICKCUKHU

OIIK-5 - B1

IIpakTnyeckune 3a1aHuA
1. Translate from English into Russian:
Professor Brown used to be asked a lot of questions.
How long have you been here today? - For six hours.
Kate said that she had a little money.

2. Translate from Russian into English:

Ecnu 651 51 monpocuit ux, OHU OBl TOMOTJIM MHE. (JIBa BapHaHTa)
Cecrpa [[)xoHa ciblana, 9To OH 3TO CKaszall.

Buepa TbI MOT ¥ HE XOUTH Ty/a.

3. Translate from English into Russian:

When | came in the teacher was writing something on the blackboard.
She was to have phoned me at ten o’clock in the morning.

There used to be a school in this street.

4. Translate from Russian into English:

Bo3M0kHO, OH 3HaeT aHTITMHACKUHN SI3BIK.(XOTS BPSI JIN)

Ecnm 651 Opat JI>koHa ObLT 371€Ch, €My CKa3aju Obl, 9YTO AEaTh.
He Moxer ObITh, 4TOOBI OHU CIANK 3Ty paboOTy BUepa.
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5. Translate from English into Russian:

She used to work as a teacher.

They were told that Peter was to have come here by nine o’clock.
I wish we had stayed here for the weekend.

6. Translate from Russian into English:

Kto n3 HUX cMOXeT crenats 3Ty padory? - Hukro.

Ecnu Ob1 BBl UnTaMM 3Ty KHUTY, TO 3HAIX OBI, O YeM OHa.
MeHs1 cIipoCHIIH, 3HAIO JIH 51, BO CKOJIKO HAYHETCSI DK3aMEH.

7. Translate from English into Russian:

If he were here he would explain to us what had happened.

They were told that these books were sold everywhere.

Sue said that her brother was to have translated that story long ago.

8. Translate from Russian into English:

Korma MbI mpugem 1oMoii, Mama OyIeT TOTOBUTE 00eI.

)KaJ'IL, YTO OH HE€ OBJIaACI AHTJIMHCKHUM s13BIKOM. OH MOT OBl pa60TaTb
NEPEBOAINKOM.

JlomKHO OBITh, X MPENoiaBaTeNb yXKe NPOBEPUIT HALlIM KOHTPOJIbHBIC
paboThI.

9. Translate from English into Russian:

They were taught English last year.

I thought we would buy some bread on our way home.
How long are you going to stay in the country this year?

10. Translate from Russian into English:

CKOJIBKO DK3aMEHOB HAaM IPEICTOUT COaBaTh B 9TOM ceMecTpe?
Eciu cecrpa [Tutepa No3BOHHUT MHe, 5 €l paccKaxy 00 3TOM.

Hawm cxasanu, uro Kelt nomkxHa 6bU1a IepeBeCcTH 3Ty CTaThio.(HO HE
nepenesia)

OIIK-5 - B2

HpaKaneCKue 3aJaHusA
1. Translate from English into Russian:
James can’t have been given an excellent mark in history.
She said that they might have lived in London.
Mother made me eat the soup.

2. Translate from Russian into English:

CKOJBKO CTYNbEB B 3TOH ayauropun? - 3aeck 13 crynbes.

SI we Bunen te6s ¢ 2010 roma. I'ne Te1 66117

Eciu 5TH cTyIeHTHI He 3HAIOT HOBBIX CJIOB, UM TIPUACTCS BBIYYUTH UX.

3. Translate from English into Russian:

When Kate is in Moscow, she is sure to come to see us.
They heard their father talking on the telephone.

He did not have to sell his new car.

4. Translate from Russian into English:

Mmue CKa3aJiv, 4YTO CTYACHTBI OTOI'O MHCTUTYTA YIKC CAAJIN IK3aMCH.
Ecimm Yy HEC 6y,Z[6T MaJIo ICHET, OHAa HE CMOXKET KYIIUTh xye0a.
)Kam:, YTO UX AyJUTOPHU HE TAKUEC yL[OﬁHLIe, KaK 1 Halllu.

5. Translate from English into Russian:

We did not know where they lived.

I wish you did not have to go now.

The policeman noticed them crossing the street at the wrong place.

6. Translate from Russian into English:

X cnpocuiu, Kakue KHATH OHU JFOOST YUTATh.

Ecnu 651 T IpHIIEN KO MHE BYepa, 51 Obl TeOe Bce paccKasal.
Mo>kHO OBUIO M HE OKYNAaTh caxap: Y HacC €ro JI0CTaTo4YHo.
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They are used to getting up early.
I wish | had known how to do it.

NEPEBOAINKOM.

7.  Translate from English into Russian:

Have you seen them since they left home? - No, | have not.

I wish you would make fewer mistakes now than you made last year.
He may have written the letter, but the signature is not his.

8. Translate from Russian into English:
Ecnu ObI 51 OBLT Ha BallieM MecTe, st Obl CIIPOCHIT COBETA Y POUTEICH.
Mepu 4yBCTBOBaa, YTO KTO-TO HAOJIOAAET 32 HEH.

OHU MOTJIM U HE ye€3KaThb 13 MocCKBEI.

9. Translate from English into Russian:

Their friends are said to have gone to London.

10. Translate from Russian into English:
Ecmm OB1 nx OpaT XOPOIIIO 3HAN aHTIIMHCKUIL, OH MOT OBI paboTaTh

Hawm He cka3anu, Korja HaM IPEJCTOUT CIaBaTh SK3aMEH.
Korza on nputina g1oMoii, ero cectpa unrana Kakoi-To KypHal.

YPpoBHM U KPUTEPHU UTOTOBOI OLIEHKH Pe3yJIbTATOB OCBOEHUSI AU CHMIJIMHbBI

Kpurepuu oueHuBanus

HTorosas oneHka

Yposens 1.
HenocraTounsrit

He3nanue 3HaunTENBHON YaCTH NPOTPaAMMHOTO
MaTtepuasna, HeyMeHHE JaxXe ¢ IOMOLIbIO
npernogaBaTess copMyTHpOBaTh IPABIIIEHBIC OTBETHI
Ha 33J]aBa€Mbl€ BOIPOCHI, HEBBIITOJIHEHUE
MPAaKTUYECKUX 3aJaHUI

Hey,I[OBJ'IeTBOpI/ITeJ'ILHO/HCSa‘ITeHO

Yposens 2.
bazoBbwrit

3HaHHe TOJIBFKO OCHOBHOTO MaTepHaia, TOIMyCTHMBI
HETOYHOCTHU B OTBETE Ha BOIIPOCHI, HApyIIICHHE
JIOTN4ECKOH MOCIeJ0BATEIbHOCTH B H3JI0KEHUH
MIPOTPaAMMHOTO MaTepHaa, 3aTpyAHEHHU IIpH
pelIeHNH NPAaKTHUECKUX 3a7a4

Y 10BIIETBOPHUTEIILHO/3a4TEHO

Yposens 3.
IToBBIIIEHHBINH

TBep/ple 3HAHUS IPOTPAMMHOI0 MaTepHaa,
JIOITyCTUMBIE HECYIIIECTBEHHBIE HETOYHOCTH MIPH
OTBETE Ha BOIPOCHI, HAPYIICHNE JJOTHIECKON
MOCJIC/IOBATENILHOCTH B U3JI0’KEHUHU TTPOTPAMMHOTO
Marepuana, 3aTpyIHEHHS IPH PELICHHH PaKTHIECKUX
3ajaq

Xopo1o/3a4TeHo

VYposens 4.
IIponBunyTHIN

I'ny6okoe 0CBOEHHE MPOrpaMMHOTO MaTepuara,
JIOTUYECKH CTPOMHOE €ro U3JI0KEHHE, YMEHHE CBSI3aTh
TEOPHUIO C BO3MOXKHOCTBIO €€ IPUMEHEHUS Ha
MIPaKTHKE, CBOOOIHOE PENICHNE 3aa9 1 000CHOBaHUE
MIPUHATOTO PELICHUS

OTIUYHO/3aYTEHO

8. IEPEYEHb OCHOBHOM U JONOJHUTEJBHOM YYEBHOM JINTEPATYPHI,
HEOBXOJNMO¥ /1151 OCBOEHHUSI JUCHUTIIMHBI (MOIYJISI).

8.1. OcHoBHas yuyeOHas quTEpaTypa:

1. CrynnukoBa JI.B. AHrIuicKuil SI3bIK JUIsl FOPUCTOB: YUEOHHUK U MPAKTUKyM. — M.:

FOpaiir, 2018.

2. CoBpeMeHHBIA aHMTHHCKUN s3bIKk. Modern English: yue6. mocodme / coct. H.H.
Jlunuentanb, A.A. AAko6coH. - 2-e uza. — M.: Cnytauk+; UOuK, 2019.

3. UzBonenckas A.C., Koxapckas E.D. AHrmmiickuii s3bIK: Jiekcnka. HadanpHBIN
ypoBeHb (A2-B2): y4ueb. mocobue mis GakamaBpuarta / mon pexa. JI.B. IlomyOuuenko. — M.:

IOpaitr, 2019.
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4. Planet of English: yueOnuk + CD / be3kopogaitnas I'.T. u np. — M.: Akanemus, 2016.
5. Arabeksn W.I1. AHTIuHCKMI SI3BIK: CEPBUC M TYpU3M : yuel. mocobue s
OakanaBpoB. — PoctoB u/]1: ®enukc, 2020.

8.2. lonoiHuTeILHAS y4eOHAs JJUTEpaTypa:

1. Anonnesa H.B. Anrnuiickuii si3p1k s HampasiaeHus "Menemxment" / English
for Managers: yueOnuk uist By30B / H.B. Anonnesa, F0.A. Epmomma. — M.: Akanemus, 2014.

2. lNayncBapa I'. AHrmiickuii sI3bIK JUISL JIEJIOBOTO OOIIEHHMS: Iep. ¢ HeM. — M.:
Owmera-JI, 2014.

3. ManbkoBckas 3.B. AHITMHACKUIN S3BIK 1T COBPEMEHHBIX MEHEHKEPOB : yueOl.
nocobue. — M.: ®opym; MTHOPA-M, 2013.

4,  Arabexsn W.I1. AHrnumiickuii s3pIK 1j1s1 6akanaBpoB : yueO. mocobue. — PoctoB
u/J1; ®enukce, 2013.

5. AHrIMickuii S3bIK a5 OakanaBpoB : yueO.mocobue / ML.I1. Arabeksn. - U3z. 3-e,
crep. - 2013, M. : ®enukc. - (Bricuiee o6pazoBanue).

6. AHIIIMNACKHUNA S3BIK 71 COBPEMEHHBIX MEHEIKepoB : yuyeOHoe mocobue / 3.B.
MamnsbkoBckast. - 2013, M. : ®OPYM - (IlpodeccronanpHoe oOpa3oBaHue).

7.  AHrIuHACKHUI S3BIK IS SKOHOMUYEeCKHX crnenuanbHocten. JIJI. Anapeesa, H. .

['peGennukoBa, H.B. Mnoazunckas. M.: JlamkoB u Ko, Akagemlientp, 2010.

8. CokonoBa A.A. Amurnuiickuil s3eik: Yueb. mocodue (g crya. 1 kKypca OdH.
dopmer 00yden.). - M.: UKT, 2007. — 116 c.

9. English for businessmen: Workbook = AHrnuiickuii Si3bIK U1 I€I0BOTO OOIICHUS
/ aBT.-cocT. 3.I". Peii. - M. : ®unomaruc, 2010.

10. Hyaxuna I'.A. u ap. Anramiickuii s3bIk ans aenooro obmienust = English for
businessmen: Study book / I".A. u ap. dynkuna. - U. 1, 2, 3 . - M. : ®unomaruc, 2010. - 384 +
CD-nuck

11. Matyushkina-Guerke T.l., Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. A Book for
Aural/Oral Work = ITocobue 11t ayqupoBaHus U pa3BUTHs HABBIKOB YCTHOM pedd K Y4eOHMKY
AHTJIMCKOTO si3bIka it 1 kypca ¢unonornueckux ¢akyiabreToB / T.I., Kuzmichyova T.N.,
Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - U3xa. 7-¢. - M. : TUC, 2008. — 187 c.

12.  Matyushkina-Guerke T.I., Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Practical Grammar in
Patterns = JlaGopaTopHble pabOThl O MpakTHYECKOW TrpaMMaTuke K yuyeOHuky / T.I.,
Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - U3x. 7-e. - M. : TUC, 2008. — 196 c.

13. Martromkuna-I'epke T.M. u ap. Aarmuiickuii s361k = A Course of English: First
year : Yueb. st 1 kypca duinonoruy. dakynst. / T.W. u ap. Mattomkuna-I'epke. - U31.10. - M.
:THUC, 2008. - 527 + CD nuck.

14. bouk H.A. YueOnux anrnuiickoro sizeika / H.A. bouk. - U. 1 . - M. : JlekoHT;
I'NC, 2007. - 639 c.

15. bonk H.A. YueOnux anrmmiickoro sizeika / H.A. bouk. - U. 1 . - M. : JIexoHT;
I'NC, 2008. — 639 c.

16. AraGeksn W.I1. English for managers = AHIIIMACKUH SI3BIK 1T MEHEDKEPOB :
VY4eb. mocodue / N.I1. ArabeksH. - M. : [Ipocnekr, 2007. — 352 c. ISBN 9785482012628."

17. Awnrnuiickuit s3b1k. Regional science : Yue6. noco6ue / I1.B. Ilyukos. - U. 1 . -
Caparos : Hayka, 2007. - 111 c.

18. Ilyukom I1.B. Anrmuiickuii s36ik. Sociology : Yue6. mocooue / I1.B. ITyukos. -
Capatos : Hayka, 2008. — 106 c.

19. AHTIUMiCKMI sI3bIK: HHOOPMAIIMOHHBIE CHCTEMBI U TEXHOJIOTHH: Y4el. mocodue. -
PoctoB-Ha-Jlony : @ennkc, 2008. — 248 c. - (Bricuiee o6pa3oBanue).

20. Pyccko-aHTIMHCKHIA pa3roBOPHUK ISl OQUIIMAHTOB M OApMEHOB TMPEIIPHUATHI
UHIYCTPUH TOCTHIIPUUMCTBA : Y4eOHO-MeToany. nocodue. - M., 2008. — 95 c.
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21. Pyccko-aHTAMICKHI pPa3TOBOPHUK [UIi CHELHUAIUCTOB CIY)XObl TpuemMa u
pa3MeIeHus TOCTUHUIIEL: YueO-meToand. mocobue. - M., 2008. — 95 c.

22. AHrIO-pycKuil, pyccko-aHrauickuid ciaosapb : 150000 cioB u Beipaxkenuit / B.K.
Mromnep. - M. : DKCMO, 2010. - 1200 c. - (bubnuoreka cioBapeit Mromiepa) .15. AHrio-
pycckuii, pyccko-anrauiickuii cioBapb. 100 000 crmoB / coct. JL.U. I'ompuenOepr. - Mocksa,
Binagumup : ACT; BKT, 2010. - 672 c.

23. 1lBeTHOl aHTIO-PYCCKHii, pyccKo-aHrMickuid cimoBapb : 120000 cmo / B.K.
Miromnep. - M. : JIOM. XXI Bek; PUITIOJI kimaccuk, 2010. - 1018 c. - (JIlekcuka 21 Bek) .
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Ltd., 2010.

26. Write Better, Speak Better. Reader’s Digest Association, 2008.

27. Dobson, J.M. Effective Techniques for English Conversation Groups.
Washington.

28. The how to book of advertising. Creating * Preparing * Presenting it. San Diego,
Calif., 1990.

29. Cnenouu, B.C. IlepeBom: VYueObnoe mnocobue. B.C.CienoBuu. — MuHCK
«TerpaCuctemey, 2009.

30. bpeyc, E.B. Teopus u mpakTuka mepeBojia ¢ aHIVIMKACKOTO S3bIKa HAa PYCCKHIA:
Y4ebHoe mocobue. — 2-¢ uznan. E.B.bpeyc. M.: U3a-o YPAO, 2003.

31. Beiixman, I''A. HoBoe B rpaMMaTHKe COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOrO s3bIKa. M.
2002.

32. Xopu6u, A.C. KoHCTpyKIIMU 1 000POTHI aHIIIUKCKOTO si3bIKka. M. 2002.

33.  Xpomos, JI.H. PeknamHas esTeIbHOCTh — HCKYCCTBO, TEOPHS, MpakTuka. http: //
www.paedia.adme.ru

34. BuxentseB, W.JI. Ilpumembr pexmamer uw PUBLIC RELATIONS. http:
/lenbv.narod.ru

9. IEPEYEHb PECYPCOB WH®OPMAIIMOHHO-TEJJEKOMMYHUKAIITMOHHOM
CETH <MHTEPHET», HEOBXO/UMbIX JIJIA OCBOEHUA JUCIUAIIJIMHBI (MOAYJISA).

http://window.edu.ru WNudopmannonnas cucrema "EquHoe 0OKHO JocTyma K
o0pa3oBaTelbHBIM pecypcam”

https://openedu.ru «HanmonanbHas miaartdopma OTKpBITOro 00pazoBaHus (pecypehl
OTKPBITOTO JTOCTYTIA)

http://biblioclub.ru DIeKTPOHHO-OMOIMOTeYHAs cCHCcTeMa «Y HUBEpCUTETCKas OnOnmmoTeka
online»

http://elibrary.rsl.ru/ Caiit Poccwuiickoii anektporHoi 6ubmrorexu (PI'b)

http://www.hri.ru DJeKTpoHHAs: ONOIMOTEKa MEKIYHAPOIHBIX JIOKYMEHTOB IO TIpaBaM
YeJIOBeKa.

http://www.duma.gov.ru | Odunmanshsiii caiit ['ocynapctBennoi Jymer denepanbHoro
Cobpanus Poccuiickoii deneparum.

10. METOAUYECKHUE YKA3AHHUSA JJISI OBYUYAIKOIIUXCSA IO OCBOEHUIO
JANCHUILJIMHBI MOA4Y JIA).

OCHOBHBIMU BHJIaMU ayIUTOPHON pabOTHI 00YJArOIIETOCs MPU U3yYECHUH AUCIUILTUHBI
SBJISIIOTCS JIEKIIMM U CEMUHApcKue 3aHaThs. OOydaromuiicss He MMEeT MpaBa MpOomycKaTh 0e3
YBOXHUTEIBHBIX TPUYUH ayJUTOPHBIC 3aHATHS, B MPOTHBHOM CJIy4ae OH MOXET OBITh He
JOTTYIIEH K 3a4€Ty/9K3aMEeHY.

Ha JICKOUAX OAKOTCA U PA3BACHAIOTCA OCHOBHBIC TMOHATHA TCEMbI, CBA3dAHHBIC C Hell
TEOPETUYECKHE M TPAKTUYECKUE MPOOJIEMBI, PEKOMEHIAIINH ISl CAMOCTOSATEIBHON paboThl. B
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XOJIe JICKIINHM O0YyJaroIIUiics TOKEH BHUMATEIBHO CIYIIaTh W KOHCIIEKTHPOBATH JICKIIMOHHBIN
MaTepual.

3aBepiuarT u3yuyeHue Haubosee BaKHBIX TEM YUYeOHOU NUCHUIIIIMHBI CEMUHAPCKHUE
3aHATHSA. OHU Ciy)KaT JJs KOHTPOJS IMOJATOTOBICHHOCTH OOYYalollerocs; 3aKperieHus
U3YYEHHOI'0 MaTepHuana; pa3BUTUS YMEHHUS M HABBIKOB MOJATOTOBKHU JOKJIAJ0B, COOOUICHUN
[0 €CTECTBEHHOHAYyYHOW mpobiieMaTHKe; NPUOOPETEHHS OIbITa YCTHBIX MyOJIMYHBIX
BBICTYIIJIEHUHM, BEJJEHUS JUCKYCCUH.

CemuHapy mpeamecTByeT caMOoCTOsITeIbHas paboTa oOydaromierocsi, CBsiz3aHHAas C
OCBOCHHUEM JICKIIMOHHOTO MaTepHasa U MaTepualoB, U3JOKECHHBIX B YUYeOHUKAX, Y4EeOHBIX
nocobusx M B PEKOMEHJOBaHHOW IpenojaBaTeileM TeMaTudeckoil mnurepatrype. Ilo
COIVIaCOBAHHUIO C IIPENOJaBaTEIeEM WM €ro 3aJaHul0 O00ydyarouIuicsi MOXET TOTOBHUTh
pedepaThl Mo OTAENBHBIM TeMaM AUCUMIUIMHBL. [IpumepHbie TeMbl AOKIAA0B, pedepaToB u
BOIIPOCOB JUIs 00CYKACHUS PUBEACHBI B HACTOSIIUX PEKOMEHIALUSX.

10.1. PaboTa Ha JeKiuu.

OcHOBY TeopeTHuecKoro oOyueHusi OOydarolUXCsl COCTAaBISIIOT JieKuuu. OHU JaroT
CUCTEMATH3UPOBAHHBIC 3HAHUS 00YJAIOIIUMCS O Han0O0JIee CIIOKHBIX U aKTYaJIBHBIX TpoOieMax.
Ha nexuusix ocoboe BHUMaHME YJENAETCS HE TOJIbKO YCBOCHHUIO OOYYAIOUIUMUCS H3y4aeMbIX
npoOJeM, HO U CTUMYJIHUPOBAHUIO UX AKTUBHOM IMO3HABATEIHHOU JEATEIBHOCTH, TBOPUYECKOTO
MBIIUICHHSI, PAa3BUTUI0 HAYYHOTO MHPOBO33pPEHHUS, MPOdeCcCHOHATbHO-3HAUMMBIX CBOWMCTB U
KauecTB. M3maraeMblii maTepuas MOXXET IMOKa3aThCsd OOYYArOUIUMCS CJIOKHBIM, HEOOBIYHBIM,
MOCKOJIbKY BKJIFOUACT 3HAHUS, TTOYEPIIHYTHIE MPEToAaBaTeNieM U3 pa3iNuHbIX OTpacieil Haykw,
peNUTUH, UCTOPHH, MPAKTUKHA. BOT modyeMy HEOOX0MMO TOOPOCOBECTHO M YIIOPHO paboTaTh Ha
nekuusax. OcyiiecTiss yueOHble NEeHCTBUS Ha JEKIUOHHBIX 3aHATHUSIX, O0yYaronIecs JOIKHbBI
BHUMATEJIFHO BOCTIPUHUMATH JCUCTBHS MPENOaBATEIIS, 3alIOMUHATE CKJIIBIBAIOIIHECS 00pasbl,
MBICTTUTH, TOOUBATHCS MOHUMAHUS U3Y4aeMOTO TIpeaMeTa.

OO6yuaromuecs T0KHBI aKKYPaTHO BECTH KOHCIIEKT. B ciyuae HetomoHUMaHus KaKo-
anb0 YacTH TpeaMeTa CleayeT 3aJaTh BOMPOC B YCTAHOBIEHHOM TMOPSAKE MpernojaBaTento. B
mpoiiecce pabOThl Ha JIEKIIMM HEOOXOJUMO TaK >KE€ BBITIOJHITH B KOHCIIEKTaX MOJETH
U3ydaeMoro mpenMera (pPUCYHKH, CXEMbI, YepTeXKd U T.J.), KOTOpPBIE HCIIOJIb3YyeT
MIPETO0/1aBaTEeb.

OOyvaromuMcs, H3y4aloIlUM KypC, PEKOMEHIYeTCs pacHIMpsATh, YIrayOmsTh,
3aKpEIUIsTh YCBOCHHBIE 3HAHUS BO BPEMSI CAMOCTOSITEIbHOM pab0Thl, 0COOCHHO MPH MOATOTOBKE
K CEMUHApCKUM 3aHSATHSIM, W3y4aTh W KOHCIEKTHUPOBAaTh HE TOJBKO 0O0s3aTeNbHYI0, HO H
JIOTIOJTHUTEIILHYIO JIUTEPATYypy.

10.2. PaboTa ¢ KOHCIEKTOM JIEKI[HIi.

[IpocMoTpuTEe KOHCIIEKT Cpa3zy nocie 3audaTuil. OTMeThTe MaTepHrall KOHCIIEKTA JEKINMH,
KOTOPBIM BBI3BIBAET 3aTPyJHEHHS Uil TOHUMaHus. [lomblTaliTech HAWTH OTBETHI HA
3aTPYIHUTENBHBIE BOIPOCHI, UCIIOJIB3Ys NPEMIATaEMYI0 JUTEpaTypy. ECau caMOCTOATENbHO HE
yaaiock pa3obpaTbcs B Marepuane, cHOpMyIupyHTe BOMPOCHI M OOpaTHUTECh Ha TEKyIIeH
KOHCYJIbTAIINH WU Ha OJIKalIIen JeKIIUH 3a OMOIIBIO K MPENo/1aBaTeo.

Kaxnayro Hemento oTBOguTe BpeMsl [JIsi TOBTOPEHHUS] MPOMJICHHOrO Marepuala,
MPOBEPsIsl CBOM 3HAHUSI, YMEHHS U HABBIKU 110 KOHTPOJIBHBIM BOIIPOCAM U TECTaM.

10.3. Bpino/iHeHHe NPAKTHYECKUX PaldoT.

[To Haubonee cinoxHBIM MpobdIeMaM yueOHOW AUCHUIIIMHBI IPOBOJSATCS MPAKTUYECKUE
3aHATUSA. VX r1aBHOM 3amaueit sBisieTcs yriyOJgeHHe U 3aKperjieHne TEOPETUUECKUX 3HAHUHU Y
oOydJaronuxcsi.

HpaKTqucxoe 3aHATUC ITPOBOAUTCA B COOTBCTCTBUU C IJIAHOM. B nnane YKa3bIBAOTCA
TeMa, BpeMs, MECTO, LeIM M 3aJaud 3aHATHsA, TeMa JOKJIaJa U peepaTUBHOIO COOOLICHHS,
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oOcyxaemble BOIPOCHL. JlaeTcs CHUCOK 00s3aTeNbHOM W JIOTOJIHUTENBHOW JIMTEPaTypHl,
PEKOMEHIOBAHHOM K 3aHATHIO.

[ToaroroBka 00y4aromMXCs K 3aHATUIO BKJIIOYAET:

-3a0J1arOBpEMEHHOE 03HAKOMIICHHUE C IJIAHOM 3aHSTHS,

-U3y4CHHE PEKOMEHI0BAaHHOM JIMTEPATYPHI U KOHCIIEKTA JICKIIUA;

-IIOJrOTOBKY MOJIHBIX U TIyOOKHMX OTBETOB IO KaXKJIOMY BOMPOCY, BHIHOCUMOMY JJIsi
00CyXICHUS;

-IIOJIrOTOBKY JI0KJIaza, pedepara o yKa3aHUIO MPEnojaBaTelis;

[Ipu mpoBeneHMM NPAKTHUECKUX 3aHATUN yHensercss ocoboe BHUMAaHHME 3a/aHUsIM,
MPEJOoJIaralolliuM He TOJILKO BOCHPOU3BE/IeHUE O0YYaIOUIMMUCS 3HAHUM, HO U HAIPaBICHHBIX
Ha pa3BUTHE Yy HHUX TBOPYECKOIO MBIIIJICHUS, HAy4dHOTO MHUpPOBO33peHus. s sydiero
YCBOEHHUSI M 3aKPEIUICHHs] MaTepuala MO AAHHOW AMCLUIUIMHE MOMUMO KOHCIIEKTOB JIEKLIHM,
oOyyaromuMcsi HEOoOXOAMMO HAay4YuThCsi paboTaTh ¢ 00s3aTeIbHONH W JOMOJHUTEIHHOMH
auTepatypoil. M3ydeHuwe, OUCHUIUIMHBI TMpEANoOjiaraeT OTCICKHWBAHME MyOIUMKauuid B
nepuoanydeckux uganusx u padory ¢ INTERNET.

[lenecooOpa3Ho TOTOBUTHCA K MPAKTUYECKUM 3aHATUAM 3a 1-2 Henenu 10 uX Haydana, a
MMEHHO: HAa OCHOBE M3YYEHHs PEKOMEHJOBAaHHOM JIMTEPATyphl BbIIUCATh B KOHTEKCT OCHOBHBIE
KaTeropuy M MOHATHUSA M0 y4eOHON AUCHMILTUHE, MOATOTOBUTH Pa3BEPHYTHIE IUIAHBI OTBETOB U
KpaTKO€ COJICp)KaHUE BBIMOJHEHHBIX 3adaHuil. OOydaromuiicss AODKEH OBbITh TOTOB K
KOHTPOJIbHBIM ~OIpOCaM Ha KaXJoM ydyeOHOM 3aHATuU. OnpobpseTrcss U moouipsercs
WHHUIMATHBHBIC BHICTYIUICHUS C JOKJIAJaMU B pedepaTaMu 10 TeMaM MPAKTHIECKUX 3aHATHH.

10.4. IloaroroBKa JA0KJIAA0B, (PUKCHPOBAHHBIX BLICTYIJIeHH# U pedepaTos.

[Ipn moaroroBke K MOKJIAAy IO TeMe, YKa3aHHOW MpernojaBaresieM, O0yJaromuiics
JIOJKEH O3HAKOMMTHCSI HE TOJIBKO C OCHOBHOM, HO U JOIIOJIHUTEJIBHON JIUTEPATYpOH, a TaKXKe C
HOCIETHUMH MYOJUKAIMSIMU 110 3TOM TemaTuke B ceTu MHTepHeT. HeoOX0o1umMo MoAroToBUThH
TEKCT JI0KJIa/la ¥ WJUTFOCTPATUBHBIM MaTepuai B BUJE Npe3eHTanuu. Jlokiaa JOHKeH BKIIOYaTh
BBEJICHHWE, OCHOBHYIO 4acThb W 3akmoueHue. Ha nokmax orBoaurcs 10-15 mMuHyT ydeGHOrO
BpeMeHH. OH JOJIKEeH ObITh Hay4YHBbIM, KOHKPETHBIM, OIpPEIENIEHHBIM, INIYOOKO pPAacKpbIBAaTh
npobaeMy U yTH €€ PeLIeHHUs.

PexoMeHanuu K BBIIIOJIHEHUIO pedepara:

1. PaGoTa BbInonHsAETCS Ha OJJHON CTOpOHE JHcTa popmara A 4.

2. Pa3zmep mpudra 14, MeXCTpOUHbIN HHTEPBAT (OAUHAPHBIN).

3. O6BéM paboThl AOKEH cocTaBATh 0T 10 g0 15 nucToB (BMecTe ¢ MPUTOKEHUSIMU).

4. OcraBisiemble IO KpasiM JIKCTa MOJII UMEIOT CIEIYIOIINE Pa3MepBbI:

Cnesa - 30 mm; cipasa - 15 mm; cBepxy - 15 Mym; cHu3Y - 15 MM.

5. Conepxanue pedepara:

*  Tumynonsiii 1ucm.
*  Cooepoicanue.
* Bgeoenue.

BBenenue momkHO BKIIOYATH B Cce0s KpaTkoe OOOCHOBAaHHWE AaKTYyaJIbHOCTH TEMBI
pedepara. B 31Ol uyacTm HeEOOXOAMMO TaKKe IOKa3aTh, MOYEMY JaHHBI BOIMPOC MOXKET
MPEJICTaBIISITh HAYYHbII HHTEPEC U KAKOE MOKET UMETh MPAKTUYECKOE 3HAYCHHE.

*  OcHogHOU Mamepua.l.
*  3aknouenue.

3akroveHue - 4acth pedeparta, B KOTOpoi (HOpMYyIHUPYIOTCS BBIBOBI MO maparpadam,
oOpaiiaeTcsi BHUMaHUE Ha BBINOJIHEHWE I[IOCTABJIEHHBIX BO BBEICHMM 3a/Jay U IleNel.
3aKIII0YeHHE T0JKHO ObITh YETKUM, KPATKUM, BHITEKAIOIIUM M3 OCHOBHOM 4acTH.

*  Cnucox rumepamypul.

6. Hymepanus ctpaHull NPOCTABIISIETCS B MPABOM HUKHEM YIIly, HAUMHAs C BBEACHUS

(ctp. 3). Ha TuTYynbHOM JHICTE U COAEPKAHUU, HOMEDP CTPAHULIBI HE CTAaBUTHCSI.
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7. HazBanusi pa3fenoB W TOAPA3AENOB B TEKCTE JOJDKHBI TOYHO COOTBETCTBOBATH
HA3BaHUSIM, IPUBEAEHHBIM B COACPKAHUH.

8. Tabnuibl MOMEIAIOTCS 0 XOAY H3JIOKCHHS, JTOJDKHBI UMETh MOPSIKOBEI HOMED.
(Hanpumep: Tabnuna 1, Pucynok 1, Cxema 1 u T.1.).

9. B Tabnumax u B TEKCTE CIENYET YKPYIMHATh CIUHUIIBI U3MEPEHHS OOJBIINX YUCEN B
3aBHCHUMOCTH OT HEOOXOAUMON TOYHOCTH.

10. Tpaduku, pucyHku, TaOIMIBI, CXEMBI CIEAYIOT TOCIE CCHUIKM Ha HHX H
pacnosararTcs CAMMETPUYHO OTHOCUTENBHO IIEHTa CTPAHULIBI.

11. B cniucke nurepaTypbl YKa3bIBaeTCs MOJHOE HAa3BaHWE MCTOYHMKA, aBTOPOB, MECTa
U3JIaHUs, U31aTEIbCTBO, TOJ BHIITYCKA U KOJMYECTBO CTPAHUII.

10.5. Pa3paboTka 3J1eKTPOHHOI Npe3eHTAllUM.

Pacnpenenenue TeM mpe3eHTaMN MEXIY 00yJaroIUMHICS U KOHCYJIbTUPOBAHHUE HX IO
BBIMIOJTHEHUIO MTUCHMEHHOU pabOThl OCYIIECTBISIETCS Takxke Kak u 1o pedepary. [Ipucrynas k
MOJrOTOBKE MMUCbMEHHOM pabOoThI B BHJIE AIEKTPOHHON MPE3CHTAUN HEOOXO0IUMO HUCXOIUTh U3
Henel Mpe3eHTallM W YCIOBUN €€ MNpPOYTEeHHs, KaK MpaBUIIO, TaKylo paboTy oOydaembie
IPEJCTaBIISIIOT MPENoAaBaTeal0 Ha IPOBEPKY IO JJIEKTPOHHOM TOYTE, YTO MCKIIIOYAeT
BO3MOXXHOCTH JIONOJHUTEIHHBIX KOMMEHTAPUEB U MOSCHEHU K MPECTaBICHHOMY MaTepUay.

1o cornacoBanuto ¢ mpenoaaBaresneM, MaTepraibl MPE3EHTAUU 00YYaIOIIUNIC MOXKET
npencraButs Ha CD/DVD-nucke (USB dmam-aucke).

DJNEeKTPOHHBIE TPE3CHTAIlMK BHIMONHAIOTCS B mporpamme MS PowerPoint B Buze
CIIaliJIOB B CIIEAYIOLIEM MOPSAKE:

-TUTYJBHBIN JTUCT C 3aT0JIOBKOM TEMBI i aBTOPOM HCIIOTHEHUS PE3EHTALINY;

-IJIaH Tpe3eHTalnuu (5-6 MyHKTOB -3TO MAaKCUMYM);

-0CHOBHas yacTh (He 6omee 10 cnaiinos);

-3aKJII0OueHHE (BBIBON);

O61ue TpedoBaHUs K CTUIIEBOMY O(DOPMIIEHHUIO MTPE3EHTALINHN:

-JIU3aiiH JTOJKEH OBITh MPOCTHIM U JIAKOHUYHBIM;

-OCHOBHasl 11€JIb - YUTAEMOCTh, a HE CyObeKTHBHasI KpacoTa. [Ipu 3ToM He Hazo BHajarh
B IPYT'YI0 KpalfHOCTb U MHCaTh HAa OEJBbIX JIUCTaX YepPHBIMU OYKBaMH — HE Y BCEX 3TO MOJTyyaeTcs
CTHJIBHO;

-1IBETOBasi raMMa JIOJIKHA COCTOSITh He 0oJiee yeM U3 IByX-TpeX I[BETOB;

-BCer/ia JOJDKHO OBITH J[Ba THUIMA CIAWIOB: JJS THTYJIBHBIX, IUIAHOB W T.OI. WU JUIA
OCHOBHOTO TEKCTa;

-pa3mep mpudTa qoKeH ObITh: 24—54 myHKTa (3arosioBok), 18—36 myHKTOB (OOBIUHBIH
TEKCT);

-TeKCT JIOJDKEH OBITh CBEPHYT 10 KIIOYEBBIX ClIOB U (ppa3. [lomHbie pa3BepHyTHIE
IPEUIOKEHUS Ha CIalilax TaKUX MPe3eHTAlMi MCIOIb3YIOTCS TOJBKO MpHU LUTHpoBaHuu. [lpu
HEO0OXOUMOCTH, B MOJEe «3aMeTKU K ciaiiiaMm» MO>KHO NMPUBECTH KpaTKWe KOMMEHTapUH MU
MOSICHEHHUSL.

-Ka)KIBIH CIIaii]l TOJDKEH MMETh 3ar0JIOBOK;

-BC€ CJIaii/IbI IOJIKHBI OBITH BBIJEPKAHBI B OTHOM CTHIIE;

-Ha Ka)X0M CJIaijie TOHKHO OBITh HEe 00Jiee TpeX WILTIOCTPAIN;

-CIIaiIbl JOJKHBI OBITH IPOHYMEPOBAHBI C YKa3aHUEM OOIIEro KOJIMYECTBA CIIaiifIoB;

-HCII0JIb30BaTh BCTPOEHHBIE 3(PPEKThl aHUMAIlM MOXKHO TOJBKO, KOrja 0e3 3Toro He
00O0MTHUCH.

OObIYHO aHWUMANMSI WCIONB3YEeTCS JUIA TPHUBICYCHUS BHUMAHHS ~ CIyIIaTenen
(HampuMep, OCIEeI0BATEIBHOE MOSIBIEHUE 3JIEMEHTOB UAarpaMMBbl).

-CIIMCKHA Ha Ccjaigax He JOJDKHBI BKIOYATh Oojiee 5—7 nimementoB. Eciau 3neMeHTOB
CIMCKa BCE-TaKH OOJbIlE, UX JIy4Ile PACHOJOXKHUTHh B JBE KOJOHKU. B Tabnuuax He IOIKHO
OBITH OOJIee YEThIPEX CTPOK M YETHIPEX CTOJIOIOB — B MPOTUBHOM Ciy4yae JaHHBbIC B TaOIuUIle
OyAyT O4eHb METKUMH U TPYIHO PA3INIMMbIMH.
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10.6. Metoauka padoThbl ¢ 00yYalOIIUMUCH C OTPAHUYEHHBIMH BO3MO:KHOCTSIMH
310pPOBbSI.

B UuctuTyTe co3maHbl CrielUaibHbIe YCIOBHS JUIS MOMYyYSHHS BBICIIETO 0Opa30BaHUs
1o oO0pa3oBaTeNbHBIM IporpaMmMaM OOYYarOIIMMUCS C OrPAaHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSAMHU
3n0poBbs (OB3).

JUia nepemeleHnss MHBAJIUIOB U JIL C OIPAaHUYEHHBIMM BO3MOKHOCTSAMM 370POBbs
CO3JIaHbl CIIEIUANIbHBIC YCIOBHS JJIsl OSCIPENnITCTBEHHOTO JIOCTYyINa B y4eOHBbIC MOMEIICHHUS U
Jpyrue TIOMELIEHMs, a TaKkKe HUX NpeObIBaHUS B YKa3aHHBIX IIOMELICHUAX C Y4eTOM
0COOEHHOCTEH TMCUXO(PHU3MUECKOTO PA3BUTHUS, WHAMBHIYaTbHBIX BO3MOXXHOCTEH M COCTOSIHHSA
3J1I0POBbsI TAKUX O0YUaIOIIUXCS.

[Ipu momyyenun oOpa30BaHUS OOYYAIOUIMMCA C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU
3I0pOBbsl NP HEOOXOJUMOCTH HPEAOCTABIAIOTCS OECIUIaTHO CHelUaIbHble YYeOHUKH U
yueOHbIe mocodus, nHas yueOHast auteparypa. Takke UMeeTcsi BO3MOYKHOCTh MPEIOCTABICHHS
yCIyr AacCHUCTEHTAa, OKa3bIBAIOIIEro OOYy4YaroIMMCS C OrPAaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMHU
3/10pOBbsSl HEOOXOAMMYIO TEXHHYECKYIO MOMOIIb, B TOM YHUCIIE YCIYI' CypJONEpPEBOIYMKOB U
TUGIIOCYPIOTIEPEBOUNKOB.

[losiyueHne [OCTYNHOTO UM KAuye€CTBEHHOIO BBICIIEIO OOpa3oBaHUS JHUIAMH C
OTrPaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSMHU 3/I0pOBbsl oOecreueHo myTeMm co3jaHuss B MHctutyTe
KOMIUIEKCA HEOOXOAMMBIX YCIOBUM OOyueHus i JaHHOW KaTeropuu OO0y4aroIuXcs.
WNudopmanus O CrHelualbHbIX YCIOBHSX, CO3AAHHBIX Ul OOYYalOIUXCS C OrPAaHUYEHHBIMU
BO3MOXXHOCTSIMH 3[I0POBBS, pa3MelieHa Ha caiite MHucTuTyTa.

Jns  oOyuenust wuHBamMaoB M Juy ¢ OB3, wuMeromux HapylleHHs OIOPHO-
JIBUTaTEJILHOrO amnmnapara O0ECleunBalOTCS M COBEPLIEHCTBYIOTCS MaTEpUAbHO-TEXHUYECKHE
ycIoBHUS OECHpensTCTBEHHOTO JOCTylla B YydeOHbIe IOMELIEHMs, TyaleTHble, Jpyrue
MIOMEIICHUS, YCIIOBHSI UX NMPEObIBaHUS B yKa3aHHBIX NOMEIICHUAX (Hamuuue JudTa, MaHIycoB,
NOpYYHEH, paCIIMPEHHBIX JIBEPHBIX IPOEMOB H Jp.).

JUia ajanTanuu K BOCHPUATHIO OOywaromumucs uHBanugamu u junamu ¢ OB3 ¢
HapyLIEHHBIM  CIyXOM  CIPAaBOYHOro,  y4yeOHOro  Marepuana,  MpPeayCMOTPEHHOTO
0o0pa3oBaTeNbHON MpOorpaMMoi Mo BhIOpaHHBIM HANpaBICHUSIM MOATOTOBKH, 00€CIeUMBAaIOTCS
CIENYIOIIME YCIOBHA: JJIs JIydlled OpHUEHTALlMM B ayJUTOPUHU, IPHUMEHSIOTCS CHUTHABbI,
OTOBEUIAIOIIME O Hayale W KOHIE 3aHATUS (CJIOBO «3BOHOK» IMUIIETCS HA JOCKE); BHUMaHUE
CJ1a0OCIBIIIAIIEr0 00YJaroIerocst MpUBJIeKaeTcsl MeAaroroM KeCToM (Ha Iuledo KJIaJeTcs pyka,
OCYIIIECTBIISIETCSI HEPE3KOE MOXJIONBIBAHHUE); pa3roBaprBas ¢ 00ydYarOUIUMCs, IE€Aaror CMOTPUT
Ha HEro, TOBOPUT SICHO, KOPOTKUMH MPEUIOKEHUSAMH, o0ecredrBas BO3MOXKHOCTh YTEHHUS IO
rybam.

KoMmnencanuss ~ 3aTpygHEHM  pe4eBOrO M HHTEJUIEKTYaJlbHOTO  Pa3BUTHSA
cnabocnplalmux HMHBaMUAOB M jull ¢ OB3 mpoBoguTcs 3a cueT: HCIOJIb30BAHUS CXEM,
JyarpamMM, pPUCYHKOB, KOMIIBIOTEPHBIX INPE3EHTAIMil ¢ TMIEPCChUIKAMHU, KOMMEHTHPYIOIIUMU
OTJIeIbHBIE KOMIIOHEHTBl ~HM300pa)KE€HUsS; PpEryJSpHOTO TNPUMEHEHHsS YIOpaKHEHUH Ha
rpaguyeckoe BbIIEJICHUE CYIIECTBEHHBIX IPH3HAKOB MPEIMETOB M SBICHMN; oOecreueHHs
BO3MOXKHOCTH ISl 00Yy4aroIIerocs MOJyYuTh apECHYI0 KOHCY/IbTAIMIO 110 3JEKTPOHHOU MouTe
10 Mepe HEOOXOTUMOCTH.

Jlns aganTanuuy K BOCIPUATHIO HHBAIMAAMU U uiaMu ¢ OB3 ¢ HapymeHussMH 3peHns
CIPAaBOYHOI0, YU€OHOT0, MMPOCBETUTEILCKOTO MaTepuaa, IpeayCMOTPEHHOT0 00pa3oBaTeIbHOM
nporpamMmoii WHcTuTyra 1O BBIOPAaHHOM CHEHUATbHOCTH, OOECIEUMBAIOTCS CJENYIOLINe
YCIIOBHS: BeJeTCd ajanTtanus o(UIMaTbHOro caiita B cetm MHTEpHET C ydeToM O0COObIX
NOTPEOHOCTEl HMHBAJIMAOB 1O 3pEHHI0, OO0ECIeYuBaeTCs HaJU4ue KPYMHOMIPUPTOBOH
CIpaBOYHOW HHGOPMAIMM O pACIUCaHUM YYeOHBIX 3aHATUH; B Hayajne y4yeOHOro romna
oOydaronuecss HECKOJbKO pa3 NpoBOASTCS Mo 31aHuio MHctuTyta Ui 3amoMuHaHUS
MECTOPACIOJIOKEHNUSI KaOMHETOB, TIOMEIIEHUH, KOTOPHIMH OHM OYAYT IOJIb30BaThCS; MENAror,
ero co0eceHIKH, IPUCYTCTBYIOLINE MPEACTABIAIOTCA 00yJatoMMMes, KaXKIbli pa3 Ha3bIBaeTCs
TOT, K KOMY Teflaror oOpamaercs; JeicTBuUs, KeCThl, IIEPEeMEICHUs NIe1arora KOPOTKO U SICHO
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KOMMEHTHUPYIOTCS; Ie4aTHas HHPOpMauus NpeAocTaBiseTcss KpymHbIM mpudrom (ot 18
MYHKTOB), TOTAJIBHO O3BYYMBAETCS; O0OECIeUMBACTCS HEOOXOIUMBIM ypPOBEHb OCBEIICHHOCTH
MOMEIICHUH; MPEIOCTABISACTCS BO3MOXKHOCTh UCIIOIB30BaTh KOMIIBIOTEPH! BO BpEeMs 3aHATHH U
MIpaBo 3aMrcu OOBSICHEHHS Ha TUKTO(GOH (I10 KEeJIAaHUIO 00YJaroIIerocs).

dopma npoBeeHNs TEKYIIEH U IPOMEXYTOUHOM aTTecTanuy it ooydaromuxcs ¢ OB3
olnpenensercss MpenojaBaTeleM B COOTBETCTBUU C y4eOHbIM IutaHoM. IIpu HeoOGxoammoctu
oOyuaromemycss ¢ OB3 ¢ ydyeroM ero WHAMBUIYaIbHBIX NCUXO(U3UYECKHX OCOOCHHOCTEH
JlaeTCsl BO3MOXKHOCTb IPOHTH IMPOMEXYTOUHYIO aTTECTALUI0 YCTHO, MMCbMEHHO Ha Oymare,
OUCHbMEHHO Ha KOMIIBIOTEpe, B (opMe TeCcTHpOBaHMA M T.M., JIMOO MPEIOCTABISIETCS
JIOIIOJIHUTEIbHOE BpeMs JUIsl TIOANOTOBKH OTBETA.

11. IEPEYEHb NTHO®OPMAILIMOHHBIX TEXHO.JIOTI' i1, UCNOJIb3YEMbIX ITPH
OCYUIECTBJIEHUHA OBPA3OBATEJIBHOI'O NPOLOECCA IO ANCHUIIJIUHE
MOAVYJIIO), BKJ/IIIOYAAd IIEPEYEHbL [IPOI'PAMMHOI'O OBECIIEYHEHUA U
NHOOPMAILIMOHHBIX CITIPABOYHBIX CUCTEM.

[Ipu mpoBeneHUHU JEKIMOHHBIX 3aHATUH MO AUCHUIUIMHE MpernojaBaTellb UCIOIb3YeT
ay/IMOBU3yaJIbHbIC, KOMITBIOTEPHBIE M MYJIbTUMEIUNHBIE cpeicTBa oOydeHuss Mucruryra, a
TaKk)Ke JIEMOHCTpPAIMOHHbIE (MIPE3eHTAIMKM) W HAIJSIIHO-WLIIOCTPAlMOHHBIE (B TOM 4YHUCIE
pa3IaTovyHbIe) MaTEPHAIIBI.

[IpakTuueckue 3aHATUS O JAaHHOW AUCUUIUIMHE MPOBOASTCS C HCIOJNIb30BAaHHEM
KOMITBIOTEPHOTO U MYJIbTHMEAUMHOTO oOopynoBaHusi MHcTHTyTa, TpH HEOOXOAMMOCTU — C
MPUBJICYCHUEM TOJIE3HBIX MIHTEpHET-PECypCOB U MAKETOB MPUKIIATHBIX MPOTPAMM.

JIuneHsnonHoe Microsoft Windows,
pOrpaMMHO- Microsoft Office,
UH(POPMALIHOHHOE Google Chrome,
obecrieueHme Kaspersky Endpoint Security
CoBpemeHHbIE 1. KoncynpranTt+

npodeccuonanbabie | 2. CripaBouHas mpaBoBas cucrema «["APAHT».
0a3bl JaHHBIX

Undpopmannonnsie | 1. Onextponnas oubnuoreunas cucrema (3bC) OO0 «CoBpemMeHHbIE

CIpaBOYHbBIE U(POBBIE TEXHOIOTHH»

CHCTEMBI 2. https://elibrary.ru - Hay4nas anekrpoHHas OMOIMOTEKA
eLIBRARY.RU (pecypcsl OTKpBITOrO JOCTYMA)

3. https://www.rsl.ru - Poccuiickas ['ocynapctBennast bubmuoreka
(pecypchbl OTKPBITOTO 10CTYTIA)

4. https://link.springer.com - MexayHapoanas pedeparuBHas 0a3a
JAHHBIX Hay4HBIX u31aHuil Springerlink (pecypchbl OTKpBITOTO
JIOCTYTIa)

5. https://zbmath.org - MexnynaponHas pedepaTiBHas 0a3za TaHHBIX
HayuyHbIX u3ganuii zbMATH (pecypcbl OTKpBITOro A0CTYMIA)

12. HEPEYEHb YUYEBHBIX AYIUTOPUI n OBOPYJIOBAHMNA,
MCHOJIB3YEMBIX JIJISI MMPOBEJAEHHMS YUYEBHBIX 3AHSATHMA 1O JUCHUIIVHE
(MOJIYJTIO).

VY4yeOHble 3aHATHA M0 AWUCHUILIMHE MPOBOAATCS B CHEIMAIM3UPOBAHHON ayaUTOPUH,
000py/1I0BaHHOM KOMITbIOTEPAMH, C BO3MOXHOCTSAMH TOKa3a npe3eHTanuil. B mpouecce uteHus
JEKUUH, TPOBEACHMS] CEMMHAPCKUX M TNPAKTHUUYECKUX 3aHATUN HCIOJIB3YIOTCS HarisgHbIe
1ocoOus1, KOMIUIEKT CJIaiifIoB, BUIEOPOIUKOB.

IIpumenenne TCO (ayauo- W BUICOTEXHUKH, MYJIbTUMEAMWHBIX  CPEACTB)
o0ecrnieuynBaeT MAaKCHUMalbHYI0 HArjsiIHOCTh, IO3BOJISIET OJHOBPEMEHHO TPEHHPOBATh
pa3jvyHble BUIBl PEUYEBONM JEATEIBHOCTH, IIOMOTIacT KOPPEKTUPOBATh pEYEBBIC HABBIKH,
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CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO CIYXOBOM M 3pUTEIBHOIN NMaMsATH, a TAKXKE YCBOCHHUIO U 3aIIOMUHAHHIO
00pa310oB NPaBUIIBHOM peUur, COBEPILIEHCTBOBAHUIO PEUYEBBIX HABBIKOB.

Ilepeuenv 000py0osanHbIX yueOHbIX AYOUMOPUIL U CREUUATLHBIX NOMEUICHUTL

Ne 408a KabuHeT MHOCTpaHHBIX S3bIKOB

YueOHast ayIUTOpHUs IJIsl IIPOBECHHS 3aHATUI CEMHUHAPCKOTO THIIA
- IoCKa

- CTOJI MPEeTIo1aBaTels

- Kpecio JJis mpenojaBaTess

- KOMIIBIOTEP

- TEJIEBU30D

- KOMIUIEKTHI y4eOHOH MeOenn

- HayIIHUKH C MUKPO(OHOM

- yueOHO-HAarJIsJHbIe TOCOOHS

[TporpammMHuoe obOecrieueHue:

Microsoft Windows (JJorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (dorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Co6oano pacrnpocrpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (JJoroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KaOuHeT HHOCTpaHHBIX S3bIKOB

Y4eOHast ayTuTOpHs JIs TPOBEICHUS 3aHATHI CEMUHAPCKOTO THTIA
- TocKa

- CTOJI MPEeTIo1aBaTes

- KpecJio AJis mpernoaaBaTens

- KOMIUJIEKTHI yueOHOW Mebenu

- IEMOHCTPAIIMOHHOE 000PYAOBaHNE — MPOEKTOP M KOMITBIOTEP

- HayIIHUKH C MUKPO(QOHOM

- yueOHO-HarJIsTHbIe TOCOOHS

[TporpamMHuoe obOecrieueHue:

Microsoft Windows (J{orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (Joroop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Co6oano pacmpoctpansiemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security ([{lorosop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KaGuHeT HHOCTpaHHBIX S3bIKOB

YyeOHast ayTUTOPHS VISl TPYNTIOBBIX U HHIMBUIYAJIbHBIX KOHCYJIBTAIMH, TEKYIIIETO KOHTPOJIS
U TIPOMEXYTOYHOM aTTeCTalluu

- TocKa

- CTOJI MperoiaBaTens

- KpecIo IS TpenojaBaTess

- KOMILIEKTHI y4yeOHOI Mebenu

- IGMOHCTPAIIMOHHOE 000PYIOBaHHE — MMPOEKTOP ¥ KOMIIBIOTEP

- yueOHO-HarIsAAHbIE T0COOUS

[TporpamMHOe oOecrieueHme:

Microsoft Windows (lorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (JoroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Cro6oano pacnpocrpansiemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 404, 511

[TomereHust AJ11 CaMOCTOSTENHLHON pabOThI

- KOMILUIEKTHI y4yeOHOM Mebemu

- KOMIIBIOTEpHAs TEXHUKA C TIOAKIIOYCHUEM K ceTh «HTEpHET» U JOCTYNIOM B DJICKTPOHHYIO
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nH(pOPMaAITMOHHO-00Pa30BATENBHYIO CPEY

[IporpammHuoe obecrieueHue:

Microsoft Windows (/Torosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Co6oano pacnpocrpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (Jorosop Ne§77/JIH ot 25.05.2016),

CnpaBouno-nipaBoBas cuctema «l'apant» (loroBop Nel4-TI1JIJ13/2023 ot 01 nexabps 2022
roja).

Ne 404

Bubnuoteka, ynTaNbHBIN 3a11 ¢ BBIXOZOM B ceTh MHTEpHET

- KOMIUTIEKTHI Y4eOHOU MeOenu;

- KOMIBIOTEpPHAs] TEXHUKA C MOAKIIOYCHUEM K ceTu «HTepHeT», JHOCTYIIOM B JIEKTPOHHYIO
nH(}OPMaLIMOHHO-00Pa30BaTEIbHYIO CPEAY U IJEKTPOHHO-OMOINOTEUHYIO CUCTEMY.
[IporpammHuoe obecrieueHue:

Microsoft Windows (JJorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Co6oano pacmpocrpansiemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (JloroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016),

CnpaBouno-npaBoBas cucteMa «['apant» (Hdoroop Nel4-TIJI[3/2023 ot 01 mexabps 2022
roja).

Ne 401

AKTOBBIH 3aJ1 IJ1s1 TPOBECHHUS HAYYHO-CTYIEHYECKUX KOH(EPEHIIUI 1 MEpOTIPUATHN
- CIIeMANM3UPOBAHHBIEC KPECia Ui aKTOBBIX 3aJI0B

- clieHa

- TpuOyHa

- DKpaH

- TEXHUYECKHE CPE/ICTBA, CIyXKalllie JUIs IpeCTaBIeHUs HHPOopMaLuu O0JIBIION ayAUuTOPUH
- KOMIIBIOTEP

- IEMOHCTpaLlMOHHOE 000pyI0BaHHE U ayIMOCUCTEMA

- MUKPO(OHBI

[TporpamMmmHoe obecrieueHue:

Microsoft Windows ([Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office ([JoroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Co6oano pacrnpoctpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (JloroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 515

[Tomernienue utst XpaHEHHUS U TPOGHUIAKTHUECKOTO 00CITY>)KUBaHUS YI€OHOTO 000PYI0BaHUS
- CTeJUTaXHU

- yueOHOE 000pyAOBaHKE

Pa3zpadoruunk:
JOTIEHT Kadeapsl ryMaHUTAPHBIX JUCITUTUIHH M.C. I'yzeeB
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